
Manual de Instruções

AR CONDICIONADO DE PISO TIPO SPLIT

MODELO

UNIDADE INTERNA  UNIDADE EXTERNA
FS-A140IUINVR32   FS-A140OUINVR32

Obrigado por comprar o nosso produto.   
Antes de usar este produto, certifique-se de ler este manual de instruções para garantir o uso adequado do 
mesmo. Por favor, guarde este manual para referência posterior. O uso indevido deste produto pode resultar 
em um mau funcionamento, falha, acidente  inesperado, ou criar um perigo potencial.
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Este aparelho não se destina a ser usado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a 
menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brincam com o aparelho.

1)  Banda de frequência em que o equipamento de rádio opera: 2400 MHz-2483,5 MHz
2)   Potência máxima de radiofrequência transmitida na banda de frequência em que o 

equipamento de rádio opera: 20dBm

  Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com o lixo 
doméstico em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à 
saúde humana decorrentes do desmantelamento descontrolado de resíduos, 
recicle-o de maneira responsável para promover a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de 
devolução e coleta ou entre em contato com o revendedor onde o produto foi 
adquirido para uma reciclagem segura para o meio ambiente. 

R32: 675
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PERIGO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, podecausar morte ou ferimentos 
graves.  

CUIDADO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada,pode causar morte ou ferimentos 
graves. 

PRECAUÇÃO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode causar ferimentos leves ou 
moderados.

AVISO
Indica informações importantes, mas não relacionadas com riscos, utilizados para indicar 
risco de danos na propriedade.  

Indica um perigo ao qual seria atribuído a uma palavra de PERIGO ou CUIDADO.

Cláusulas de Exceção
O fabricante não assumirá nenhuma responsabilidade por danos pessoais ou materiais
originados pelas seguintes causas:
1. Danos causados por uso impróprio ou uso indevido do produto; 
2.  Alterar, modificar, ou intervir no equipamento com desrespeito pelo manual de in-

struções do fabricante;
3. Após verificação, identificar o dano com origem em gás corrosivo;
4.  Após verificação, identificar o dano com origem no transporte inapropriado do produ-

to;
5.  Operar, reparar, manter a unidade sem obedecer ao manual de instruções ou regula-

mentos relacionados;
6.  Após verificação, identificar o dano em origem no desempenho de peças e compo-

nentes produzidos por outros fabricantes;
7. Os danos causados por calamidades naturais, ambientes adversos ou causas de  
 força maior.

Se for necessário instalar, mover ou manter o ar condicionado, entre em contato com 
orevendedor ou um serviço de assistência técnica autorizado. O ar condicionado deve ser 
instalado, movido ou mantido por profissionais certificados. Caso contrário, pode causar 
sérios danos ou ferimentos pessoais ou morte. Quando o refrigerante vazar ou precisar ser 
descarregado durante a instalação, manutenção ou desmontagem, deve ser manuseado 
por profissionais certificados e em conformidade com as leis e regulamentos locais.
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The Refrigerant
● To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
leads to explosion 

. It can 

● Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no

lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high

WARNING:
DO NOT use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your nearest
authorized Service Center. Any repairs carried out by unqualified personnel
may be dangerous. The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources. (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater.) DO NOT pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than X m . (Please refer to table "a" in section of " Safety operation of flammable 
refrigerant " for Space X.)
Appliance filled with flammable gas R32. For repairs, strictly follow manufacturer’s
instructions only. Be aware that refrigerants may not contain an odour. Read specialist’s
manual.

Please read this operating manual carefully before operating the unit.

to the material objects for reference.
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  Leia atentamente o manual de instalação antes de instalar 
o equipamento. 

 Leia atentamente o manual de serviço antes de intervir no  
 equipamento.
 
O refrigerante
• Para o ar condicionado realizar a sua função, deve usar um tipo 

especifico de gás. O refrigerante usado é o refrigerante R32, que 
é especialmente limpo, inflamável e inodoro. Além disso, pode 
causar explosão sob certas condições, mas a inflamabilidade do 
refrigerante é muito baixa e só seriaMpossível através do fogo.

• Comparado a refrigerantes comuns, o R32 é um refrigerante não 
contaminante. O R32 possui muito boas características termod-
inâmicas que conduzem a uma muito alta eficiência energética, 
necessitando para isso de menos quantidade de gás.

ATENÇÃO
Não utilize meios para acelerar o processo de descongelação ou 
para limpeza, além dos recomendados pelo fabricante. Caso seja 
necessária reparação, entre em contato com um Centro Técnico 
autorizado. Nenhuma reparação deve ser realizada por pessoal não 
qualificado, uma vez que pode ser perigoso. O equipamento deve ser 
armazenado num local sem fontes de ignição em operação contínua. 
(por exemplo: chamas abertas, um aparelho a gás em funcionamento 
ou um aquecedor elétrico em funcionamento.) Não perfure ou queime.

O aparelho deve ser instalado, operado e armazenado num local com 
uma área útil superior a X m². (Consulte a tabela "a" na seção "Oper-
ação de segurança de refrigerante inflamável").
Equipamento com gás inflamável R32. Para operações de reparação e 
manutenção, siga estritamente as instruções do fabricante. Esteja ciente 
de que os refrigerantes podem não conter odor. Leia o manual de
instruções.
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DC Inverter Free match Series Cassette Type Unit

WARNING!

(1) This product cannot be installed at corrosive, inflammable or explosive environment or

cause water leakage, electrical shock, or fire.
(2) Installation should be left to the dealer or another professional. Improper installation may 

the place with special requirements, such as kitchen. Otherwise, it will affect the normal 
operation or shorten the service life of the unit, or even cause fire hazard or serious injury. 
As for above special places, please adopt special air conditioner with anti-corrosive or 
anti-explosion function. 

(3) Install the air conditioner according to the instructions given in this manual. Incomplete 
installation may cause water leakage, electrical shock, or fire.

(4) Be sure to use the supplied or specified installation parts. Use of other parts may cause the 
unit to come to lose, water leakage, electrical shock, or fire.

(5) Install the air conditioner on a solid base that can support the weight of the unit. An 
inadequate base or incomplete installation may cause injury in the event the unit falls off 
the base. 

(6) Electrical work should be carried out in accordance with the installation manual and the 

appliance.

national electrical wiring rules or code of practice. Insufficient capacity or incomplete 
electrical work may cause electrical shock or fire.

(7) Be sure to use a dedicated power circuit. NEVER use a power supply shared by another 

(8) For wiring, use a cable length enough to cover the entire distance with no connection. DO 
NOT use an extension cord. DO NOT put other loads on the power supply, use a dedicated 
power circuit. (Failure to do so may cause abnormal heat, electric shock or fire.)

(9) Use the specified types of wires for electrical connections between the indoor and outdoor 
units. Firmly clamp the interconnecting wires so their terminals receive no external 
stresses. Incomplete connections or clamping may cause terminal overheating or fire.

(10) After connecting interconnecting and supply wiring be sure to shape the cables so that 
they do not put undue force on the electrical covers or panels. Install covers over the wires. 
Incomplete cover installation may cause terminal overheating, electrical shock, or fire.

(11) If any refrigerant has leaked out during the installation work, ventilate the room. (The 
refrigerant produces a toxic gas if exposed to flames.)

(12) After all installation is complete, check to make sure that no refrigerant is leaking out. (The 
refrigerant produces a toxic gas if exposed to flames.)

(13) When installing or relocating the system, be sure to keep the refrigerant circuit free from 
substances other than the specified refrigerant (R32), such as air. (Any presence of air
or other foreign substance in the refrigerant circuit causes an abnormal pressure rise or 
rupture, resulting in injury.)

WARNUNG VORSICHT

ATENÇÃO

Funcionamento e manutenção
• Este aparelho não deve ser utilizado por crianças a partir dos 8 

anos, pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, a não ser que 
estejam acompanhadas por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

• Não deixe as crianças brincar com o aparelho.
• Nunca deixe uma criança fazer a limpeza do aparelho.
• Não ligue o ar condicionado a uma tomada tripla ou similar, caso 

contrário, pode causar risco de incêndio.
• Desligue a fonte de alimentação ao limpar o ar condicionado, 

caso contrário pode causar choque elétrico.
• Se o cabo de alimentação elétrica apresentar danos, contacte a 

empresa instaladora para o trocar.
• Não lave o ar condicionado com água para evitar choque elétrico.
• Não pulverize água na unidade interior. Isso pode causar choque 

elétrico ou mau funcionamento.
• Depois de remover o filtro, não toque nas aletas para evitar feri-

mentos.
• Não use um secador de cabelo para secar o filtro evitandoeventu-

ais deformações ou risco de incêndio.
• A manutenção do equipamento deve ser realizada em exclusivo 

por técnicos certificados. 
 
 

• Em caso de avaria, não tente reparar o aparelho, existe perigo de 
choque elétrico ou danos. Em caso de avaria contacte sempre um 
técnico certificado.
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• Não repare o ar condicionado por si mesmo. Risco de choque 
elétrico ou dano. Entre em contato com o revendedor quando pre-
cisar de reparar o ar condicionado.

• Não coloque os dedos ou objetos na entrada ou saída de ar. Isso 
pode causar ferimentos ou danos.

• Não bloqueie as entradas nem as saídas de ar do aparelho, para 
além da perca de rendimento, pode causar mau funcionamento.

• Não derrame água no comando remoto, este pode avariar.
• Quando ocorrer alguma destas situações, desligue o aparelho da 

corrente e chame a empresa instaladora para retificar as situ-
ações:

• O cabo de alimentação elétrica apresenta danos.
• Escuta sons estranhos durante o funcionamento.
• O disjuntor dispara com frequência.
• O ar condicionado cheira a queimado.
• A unidade interior entorna água.
• Se o aparelho apresentar alguma anomalia, este não deve ser 

utilizado, existe o perigo de choque elétrico ou risco de incêndio.
• Sempre que necessitar de ligar a unidade com o interruptor de 

emergência, nunca use objetos metálicos ou outros que possam 
provocar descargas elétricas.

• Não pise no painel superior da unidade exterior nem coloque ob-
jetos pesados. Isso pode causar danos ou ferimentos pessoais.

 

 Instalação
• A instalação só deve ser efetuada por pessoas especializadas 

e certificadas, pessoas não qualificadas podem sofrer acidentes 
graves.

• A instalação deve respeitar as normas e leis em vigor para este 
tipo de instalações.

• De acordo com a lei, o aparelho deve ter um disjuntor independ-
ente, para sua segurança.

• Verifique as especificações técnicas do aparelho, para calcular o 
disjuntor adequado de proteção do ar condicionado, para assim 
evitar sobre aquecimento da instalação elétrica e possíveis riscos 
de incêndio.
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ATENÇÃO



PT7

• Certifique-se que o cabo elétrico é o adequado e que cumpre as 
exigências das normas em vigor.

• O cabo de alimentação elétrica do aparelho deve estar ligado à 
terra, para evitar o perigode descargas elétricas, a ligação à terra, 
é fundamental para a sua segurança.

• Não ligue a corrente elétrica antes de acabar os trabalhos.
• Se algum dos cabos elétricos estiver danificado, deverá contactar 

um técnico certificado para o substituir.
• Os tubos do circuito frigorífico podem atingir temperaturas muito 

elevadas, não deixe os cabos elétricos juntos dos tubos.
• Não ligue a energia elétrica antes de terminar a instalação. Se o 

cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído im-
ediatamente por um técnico qualificado a fim de evitar eventuais 
perigos.

• A temperatura do circuito refrigerante é alta, mantenha o cabo de 
interligação longe do tubo de cobre.

• O aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamentos 
elétricos nacionais.

• O ar condicionado é o aparelho elétrico de classe 1, por isso é 
obrigatório que esteja ligado à terra para evitar choques elétricos 
ou ouro tipo de acidentes relacionados.

• A ligação à terra deve ter a resistência adequada de forma que 
cumpra as normas e leis em vigor.

• O disjuntor de proteção do ar condicionado deve ter um acesso 
fácil para o caso de ser necessário desligar o aparelho em alguma 
situação de emergência.

• Caso a instalação elétrica esteja ligada a uma tomada asse-
gure-se que a tomada e a ficha são adequadas e que não fazem 
mau contacto

• Nestes casos, se estiverem a fazer mau contacto, existe o perigo 
de sobre aquecimento dos cabos e pode originar algum acidente 
grave.

• Nunca ligue o aparelho a uma tomada tripla ou similar, o ar condi-
cionado deve ter um circuito independente.
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• Para o ar condicionado ligado a uma tomada, a mesma deve es-
tar acessível após o término da instalação.

• Recomenda-se sempre efetuar a alimentação elétrica através de 
um disjuntor independente para o efeito.

• Caso necessite de mudar o ar condicionado para outro local, deve 
contatar um técnico qualificado para o efeito. Caso contrário, isso 
pode causar ferimentos ou danos.

• Selecione um local fora do alcance de crianças e longe de ani-
mais ou plantas. Se for inevitável, coloque uma cerca para fins de 
segurança.

• A unidade interior deve ser instalada perto da parede. As in-
struções de instalação e uso deste produto estão definidas no 
manual de instruções do fabricante.

Temperaturas de funcionamento
Interior DB/WB(°C) Exterior DB/WB(°C)

Arrefecimento 32/23 43/26
Aquecimento 27/- 24/18

AVISO PRÉVIO:
A faixa de temperatura de funcionamento (temperatura exterior) para a unidade de apenas 
frio é -15 ~43°C; para unidades com bomba de calor -15 ~ 43°C .
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rupture, resulting in injury.)

WARNUNG VORSICHT

CAUTION
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Componentes

10 GB

Parts Name
Indoor Unit

display and button

FAN

FUNC.

ON/OFF

MODE

remote controller

Outdoor Unit

air inlet

handle

air outlet

NOTICE:

(Display content or position may be different from above
graphics, please refer to actual products)

Actual product may be different from above graphics, please refer to actual 
products.

air outlet

display and button
FAN ON/OFF

FUNC.

panel

air inlet

MODE

Unidade Interior

display e botões

painel

display e botões

saída de ar

entrada de ar

comando remote

(As figuras apresentadas podem ser diferentes dos produtos fornecidos. Verifique sempre 
os produtos reais)

10 GB

Parts Name
Indoor Unit

display and button

FAN

FUNC.

ON/OFF

MODE

remote controller

Outdoor Unit

air inlet

handle

air outlet

NOTICE:

(Display content or position may be different from above
graphics, please refer to actual products)

Actual product may be different from above graphics, please refer to actual 
products.

air outlet

display and button
FAN ON/OFF

FUNC.

panel

air inlet

MODE

Outdoor unit

pega

saída de ar

entrada de ar

AVISO PRÉVIO:
O produto fornecido pode ser diferente dos gráficos acima apresentados, consulte os 
produtos reais.
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Introdução aos botões da unidade

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

Botão ON / OFF

Botão MODE

Botão FAN

Botão FUNCTION

Botões ▼ / ▲ 

Botões 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button//

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

Introdução aos ícones no display da unidade

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

Ligado /
Desligado

Resistência elétrica

Descongelamento

Aquecimento

Velocidade do ventilador

Arrefecimento

Desumidificação

Ventilação

Tempo-
rizador

Temperatura ambiente 
ou selecionada
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Função dos botões da unidade
Nota:
Esta série de unidades dispõe ecrã tátil, sendo apenas necessário tocar levemente nos 
botões.

1 Botão ON / OFF
   Pressione este botão para ligar ou desligar a unidade. (Observação: no modo 

X-FAN, pressione este botão para ligar a unidade diretamente.)
2 Botão MODE
 Cada vez que pressionar este botão, o modo mudará em ciclo.

ARREFECIMENTO (Cooling)

AQUECIMENTO (Heating) VENTILAÇÃO (Fan)

DESUMIDIFICAÇÃO (Dry)

 

3  Botão FAN
• Pressione este botão para mudar a velocidade do ventilador. Pode ser sele-

cionada e exibida na sequência abaixo indicada: 

  

12 GB

Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(Baixa) 

12 GB

Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(Média) 

12 GB

Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(alta)  

12 GB

Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(turbo)

(Nota: Apenas a velocidade Baixa do ventilador está disponível no modo DESUMIDIFI-
CAÇÃO. A velocidade Turbo não pode ser definida no modo VENTILAÇÃO.)

4 Botão FUNCTION
•  Com a unidade em ON, pressione o botão FUNCTION para alternar entre o 

temporizador e a configuração da função de aquecimento auxiliar (o aqueci-
mento auxiliar pode ser definido apenas no modo de aquecimento). Quando 
o ícone do temporizador ou aquecimento auxiliar está a piscar, significa que 
esta função pode ser configurada. Pressione o botão "▲" ou "▼" para definir 
a função.

•  Se não houver nenhuma mudança de operação dentro de 5s após o término 
da configuração, a configuração da função será confirmada, ou pressione o 
botão FUNCTION novamente para sair ou confirmar a função.

• Quando a função for selecionada através do botão FUNCTION, se a unidade 
não for desligada e nenhum sinal do comando remoto for recebido dentro de 
2min, pressione o botão FUNCTION novamente para alterar para a função 
anterior definida. Após 2min ou a unidade é desligada ou o sinal do comando 
remoto é recebido, pressione o botão FUNCTION novamente para alternar 
para o ícone do temporizador. (Nota: Apenas quando a unidade está no modo 
aquecimento e na função com aquecimento auxiliar, se pode desligar o aqueci-
mento auxiliar através do botão FUNCTION).

• Com a unidade em OFF, se a unidade estiver na função X-FAN, pressione 
o botão FUNCTION para desligar a unidade diretamente; se a unidade não 
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estiver na função X-FAN, pressione o botão FUNCTION para definir o tempo-
rizador ON. 

5	 Botões	▼	/	▲
• Após cada pressão no botão "▲" ou "▼", a temperatura selecionada aumen-

tará ou diminuirá 1 °C.A faixa de ajuste de temperatura é de 16 °C ~ 30 °C. 
Este botão é inválido no modo automático. A configuração do temporizador 
pode ser definida em incrementos de 1h entre 0 ~ 24h. Quando é ajustado 
para a configuração da função de aquecimento auxiliar através do botão 
FUNCTION, pressione este botão para ligar ou desligar o aquecimento aux-
iliar. (Nota: o aquecimento auxiliar é válido apenas para o modelo com esta 
função.)

• Segure os botões "▲" e "▼" por 3s e o ar condicionado exibirá "LC", que 
indica que os botões estão bloqueados. Qualquer botão no status ON ou 
botão ON / OFF e botões de função no status OFF estão todos desativados. 
Pressione novamente os botões por 3s para anular o bloqueio.. 

6  Botões 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button//

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/
•   Swing lateral: Pressione o botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/  para controlar o motor do swing esquerdo 
e direito, pressione para alternar entre ON e OFF.

• Swing vertical: Pressione o botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/ para controlar o motor do swing para 
cima e para baixo, pressione para alternar entre ON e OFF.

Introdução à função doícone

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Ligado ou desligado
• Indica que o ar condicionado está ligado. No status ligado, este indicador está ligado; 

no status desligado, este indicador está desligado. 

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Temporizador
• Quando este indicador está aceso, indica que a função do temporizador está ligada.

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Aquecimento
• Quando este indicador está aceso, indica que o modo de aquecimento está ligado.

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Descongelação
• Quando este indicador está aceso, indica que a função de descongelação está ligada.

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)
  Desumidificação

• Quando este indicador está ligado, ele indica o modo desumidificação está ligado. 

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  E-Heater (Aquecedor)
• Quando este indicador está aceso, ele indica que a função E-aquecedor está ligada. 
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• Esta função está disponível apenas para alguns modelos.

13 GB

Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Arrefecimento
• Quando este indicador está aceso, indica que o modo de resfriamento está ativado. 
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Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Ventilação
• Quando este indicador está aceso, indica que o modo de ventilação está ligado.
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Button’s introduction

Operation display

Timer display

It indicates the air conditioner is

Heating display

When this indicator is on, it
indicates the timer function
is turned on.

put through the power. Under on 
status, this indicator is on; under 
off status, this indicator is off. 

When this indicator is on, it
indicates the heating mode is
turned on.

When this indicator is on, it
indicates the defrosting function
is turned on.

Icon function introduction

button6

Up and down swing: this button controls  the up and down swing motor, single

Left and right swing: this button controls  the left and right swing motor, single
    press it to switchover between ON and OFF.

    press it to switchover between ON and OFF.

5
increase or decrease

    1 . Temperature adjustment range is 16 ~30 . This button is invalid under 
auto mode. Timer setting can be set in 1h increment among 0~24h. When 
it is adjusted to auxiliary heating function setting through Function button, 
press this button to turn on or turn off auxiliary heating. (Note: auxiliary heating 
is valid only for the model with this function.) 
Hold " " and " " buttons for 3s and the air conditioner will display "LC", which

    function buttons under off status are all invalid. Hold these two button for 3s 
    again to release the lock. 

Defrosting display

When this indicator is on, it indicates
the dry mode is turned on. 

Dry display

Cooling display
When this indicator is on, it indicates 
the cooling mode is turned on. 

When this indicator is on, it indicates 

This function is only available for some 
models.

the E-heater function is turned on. 

When this indicator is on, it indicates
the fan mode is turned on.

Displays the fan speed. The fan speed
is displayed as below:

E-Heater display

Fan display

Fan speed display

(turbo)

  Velocidade do ventilador
• Exibe a velocidade do ventilador. A velocidade do ventilador é exibida conforme abaixo:
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Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(baixo) 
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Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(médio) 
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Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(alto)  
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Button’s introduction

ON/OFF button

MODE button

1

2

FAN button3

This series unit adopts touch buttons. You only need to touch the buttons slightly. 

Press this button to turn on or turn off the unit.(Note: Under X-FAN mode, 
    press this button to turn on the unit directly.)

Every time press this button, the mode will switchover in cycle among.

(Note: Cooling only unit won’t accept heating operation signal. For cooling only unit, 
pressing MODE button under FAN mode will skip heating mode and enter cooling 
mode.)

COOLING DRY
HEATING FAN

Press this button and then fan speed can be selected and displayed in the
    sequence as below: 

    (Note:Only low fan speed is available for dry mode.  Fan speed can't be adjusted 
    under dry mode. Turbo cannot be set in FAN mode.)

(low) (medium) (high) 

(turbo)

Note:

FUNCTION button4
Under on status, press Function button to switch between timer and auxiliary 

    heating function setting (auxiliary heating can be set only in heating mode). When 
    timer or auxiliary heating icon is blinking, it means this function can be set. Press 
     button to set function. If there’s no operation change within 5s after 
    setting is finished, the function setting will be confirmed. Or press Function button 
    again to exit or confirm the function.When the function is selected through Function
    button, if the unit is not turned off and no remote control signal is received within 
    2min, pressing Function button again to circulate from the previous set function. 
    After 2min or the unit is turned off or remote control signal is received, pressing 
    Function button again to circulate from timer icon. (Note: Only when the unit is 
    under heating mode and with auxiliary heating function, auxiliary heating function 
    can be turned on or off through Function button.)
    Under off status, if the unit is in X-FAN status, press Function button to turn off the 
    unit directly; if the unit is not in X-FAN status,  press Function button to set timer ON. 

(turbo)

Introdução aos botões do comando remoto

14 GB

Buttons on remote controller

Introduction for icons on display screen

7

3

6

9
10

14
15

13

12

8

11

5
4

2

1

X-FAN function

Turbo fan speed
Quiet mode

Set fan speed
(No fan speed. It’s displayed
only after turning it on.)

{
Send signal

Switch temperature displaying type on
the unit’s display

Set time
TIMER ON/TIMER OFF

Child lock

Up & down swing
Left & right swing

battery power

Heat mode
Fan mode
Dry mode

Cool mode
Auto mode

Operation mode

I feel function

Sleep mode

WiFi  This is a general remote controller.Some 
 models have this function while some
 do not. Please refer to the actual models.

{

1 ON/OFF button
2 SAVE button
3 FAN button
4 MODE button

6

     button

7

     button9

COOL button

14 LIGHT button
15 TIMER button

12

SLEEP button

13 QUIET button 

10

HEAT button
8

X-FAN/E-HEATER button

11 WiFi button

5 /     button

Botão ON / OFF

Botão SAVE

Botão FAN 

Botão MODE

Botão COOL 

Botão HEAT

Botão SLEEP

Botão WiFi

Botão QUIET

Botão LIGHT

Botão TIMER

Botão X-FAN / E-HEATER

Botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

Botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

Botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

/

11GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
5

6button /
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Introdução aos ícones no display do coman-
do remoto

14 GB

Buttons on remote controller

Introduction for icons on display screen

7

3

6

9
10

14
15

13

12

8

11

5
4

2

1

X-FAN function

Turbo fan speed
Quiet mode

Set fan speed
(No fan speed. It’s displayed
only after turning it on.)

{
Send signal

Switch temperature displaying type on
the unit’s display

Set time
TIMER ON/TIMER OFF

Child lock

Up & down swing
Left & right swing

battery power

Heat mode
Fan mode
Dry mode

Cool mode
Auto mode

Operation mode

I feel function

Sleep mode

WiFi  This is a general remote controller.Some 
 models have this function while some
 do not. Please refer to the actual models.

{

1 ON/OFF button
2 SAVE button
3 FAN button
4 MODE button

6

     button

7

     button9

COOL button

14 LIGHT button
15 TIMER button

12

SLEEP button

13 QUIET button 

10

HEAT button
8

X-FAN/E-HEATER button

11 WiFi button

5 /     button

Modo de funcionamento

Modo Automático
Modo Arrefecimento

Modo Desumidicação

Modo Ventilação
Modo Aquecimento

Definir o tempo
Temporizador ON /
Temporizador OFF

Velocidade VentiladorTurbo
Modo silencioso
Função X-FAN

Função dormir

Função I Feel

Alternar o tipo de exibição de temperatura ºC
/ Fº

Bloqueio para crianças

Nível de energia das pilhas

Envio de sinal

Swing horizontal
Swing vertical

Wi-fi Disponivel apenas em alguns 
modelos

Definir velocidade do ventilador

Função dos botões do comando remoto
Nota:

• Este é um comando remoto de uso geral. Pode ser usado em ar condicionado com 
multifunções; Para alguma função, que o modelo não possui, se pressionar o botão 
correspondente no comando remoto a unidade manterá o estado de funcionamento 
original.

• Depois de ligar a energia, o ar condicionado emitirá um som. O indicador de energia "

15 GB

Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

" 
fica LIGADO. Depois disso, pode operar o ar condicionado usando o comando remoto.

• No status ligado, pressionando um botão no comando remoto, o ícone de sinal “
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

"piscará no display do comando remoto e o ar condicionado emitirá um som, o que 
significa que o sinal foi enviado para o ar condicionado.

1.  Botão ON / OFF
 Pressione este botão para ligar ou desligar o ar condicionado. Depois de ligar o
 ar condicionado, a unidade interior emitirá um som.

2.  Botão SAVE
 No modo de arrefecimento, pressione este botão para iniciar ou desligar a função  
 de poupança de energia. Quando a função de poupança de energia é iniciada, o
 símbolo "SE" será mostrado no comando remoto e o ar condicionado ajustará a 
 temperatura definida automaticamente de acordo com a configuração de fábrica 
 para alcançar o melhor efeito de poupança de energia. Pressione este botão
 novamente para sair da função de poupança de energia.

3.   Botão FAN
  Pressione este botão pode definir a velocidade do ventilador em ciclo: auto 



PT15

(AUTO), baixo (
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

) médio (
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

) alto (
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

) turbo (
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

)
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Introduction for buttons on remote controller
Note:

After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
   Operation indicator "     " is ON. After that, you can operate the air conditioner by 
   using remote controller.

Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
   on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give 
   out a “d ” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button1

SAVE button2

Press this button can turn on or turn off the air conditioner. After turning on the air
conditioner, indoor unit will give out a sound.

FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ), turbo(       ).

Auto

It’s Low fan speed under Dry mode.
Turbo cannot be set in FAN mode.

Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
   according to ex-factory setting.

Note:

This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

Under cooling mode, press this button to start up or turn off energy-saving function. 
When energy-saving function is started up, "SE" will be shown on remote controller, 
and air conditioner will adjust the set temperature automatically according to 
ex-factory setting to reach to the best energy-saving effect. Press this button again 
to exit energy-saving function. 

Nota:
•   Na velocidade AUTO, o ar condicionado selecionará a velocidade adequada do ventlador 
automaticamente de acordo com a configuração de fábrica.

• No modo Desumidificação apenas a velocidade Baixa é permitida.
• A velocidade Turbo não pode ser definida no modo FAN.

4. Botão MODE
 Pressione este botão para selecionar o modo de operação desejado. 
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Note:

AUTO COOL DRY FAN HEAT

• Ao selecionar o modo AUTO (automático), o ar condicionado funcionará 
automaticamente de acordo com a configuração de fábrica. A temperatura 
definida não pode ser ajustada e não será mostrada também. Pressione a 

tecla ’’FAN’’para ajustar a velocidade do ventilador. Pressione os botões"
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Note:

" "
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Note:

” para ajustar o ângulo de sopro do ventilador.
• Depois de selecionar o modo COOL (arrefecimento), o ar condicionado 

funcionará sob o modo arrefecimento. Indicador demodo arrefecimento "
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Note:

" 
activo na unidade interior. (Este indicador não está disponível em alguns 
modelos). Pressione o botão "
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Introduction for icons on display screen
of air conditioner
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Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
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6button /

" para ajustar a temperatura. Pres-
sione o botão “FAN” para ajustar a velocidade do ventilador. Pressione o 

botão "
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Note:

"/ "
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Note:

" para ajustar o ângulo de sopro do ventilador.
• Ao selecionar o modo DRY (desumidificador), o ar condicionado funciona 

para desumidificar e opera a baixa velocidade. O indicador "
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Note:

" mostra que o 
modo de desumidificador está ativo na unidade interior. (Este indicador não 
está disponível em alguns modelos). No modo de desumidificador, a veloci-
dade do ventilador não pode ser alterada. Pressione o botão "
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Note:
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Note:

" para 
ajustar o ângulo de sopro do ventilador.

• Ao selecionar o modo FAN (ventilação), o ar condicionado irá apenas ventilar, 
sem arrefecimento ou aquecimento. Os indicadores ficam apagados. Pres-
sione o botão “FAN” para ajustar a velocidade do ventilador. Pressione o 
botão " 
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Note:

" para ajustar o ângulo de sopro do ventilador.
• Ao selecionar o modo HEAT (aquecimento), o ar condicionado funciona sob o 

modo de aquecimento. O indicador "
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Note:

" mostra que o modo Aquecimento 
está ativo (Este indicador não está disponível em alguns modelos). Pressione 
o botão "
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" button to adjust set temperature. Press "FAN" button to 
adjust fan speed. Press "
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Note:

" para ajustar o ângulo de sopro do venti-
lador.
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Nota:
Para evitar ar frio, após o arranque no modo de aquecimento, a unidade interior demora de
1 a 5 minutos a arrancar (o tempo de atraso real depende da temperatura ambiente interi-
or). Defina a faixa de temperatura do comando remoto: 16 ~ 30 °C (61-86 °F);
Velocidade do ventilador: automático, velocidade baixa, velocidade média e velocidade 
alta.

5. Botão 

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

/ 

11GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
5

6button /

• Pressione o botão "
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" para, aumentar ou diminuir a temperatura 
definida 1 °C (° F).  
Se pressionar o botão "
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" durante 2s, a temperatura no comando 
remoto mudará rapidamente. Ao soltar o botão após a conclusão da configu-
ração, o indicador de temperatura na unidade interior mudará de acordo com 
o comando remoto.

• Quando configurar TIMER ON, TIMER OFF pressione o botão "

11 GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

" ou "

11GB

Timer 
display

Ambient temperature 
or set temperature 
display or others

Operation

Cooling display

Dry display

Fan display

E-Heater display

Defrosting display

Heating display

Fan speed display

display

1

6

2

3

4

5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
5

6button /

" 
para ajustar a hora. (Consulte o botão TIMER para mais informação)

6. Botão COOL
 Pressione este botão para funcionar no modo de arrefecimento.

7. Botão HEAT
 Pressione este botão para funcionar no modo de aquecimento.

8.  Botão 
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Note:

•  No modo de oscilação simples, pressione este botão para ligar ou desligar a 
função de oscilação horizontal (para a esquerda e direita) do defletor da 
unidade interior (O ícone "

17 GB

Introduction for buttons on remote controller
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" é exibido no display).
• Quando a unidade for desligada pelo comando remoto, pressione o botão "
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Note:

" para alternar entre o modo de oscilação simples e o modo de os-
cilação de ângulo fixo. O ícone "

17 GB

Introduction for buttons on remote controller

9

8

6

7

" piscará duas vezes no comando remoto. 
No modo de ângulo fixo, pressione este botão para mudar o ângulo à 
esquerda e à direita conforme mostrado na figura:
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• Quando o comando remoto apresenta o sinal de "
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modo de oscilação é o mesmo que DESLIGADO.

 
9. Botão 
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Note:

• No modo de oscilação simples, pressione este botão para ligar ou desligar a 
função de oscilação vertical do defletor da unidade interior (o ícone " 
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" é 
exibido no display).

• Quando a unidade for desligada pelo comando remoto, pressione o botão "
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" para alternar entre o modo de oscilação simples e o modo de oscilação 
de ângulo fixo. O ícone "
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modo de oscilação de ângulo fixo, pressione este botão para mudar o ângulo 
para cima e para baixo conforme mostrado na figura:
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sem exibição

10. Botão SLEEP
  No modo COOL ou HEAT, pressione este botão para iniciar a função SLEEP 

(dormir). O ícone "

18 GB
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14 LIGHT button
Press this button to turn off display light on indoor unit. Press this button again 
to turn on display light. 

13 QUIET button

Press this button can turn on or turn off QUIET function. 
This function is not available for this unit.

11 WiFi button
Press "WiFi"  button to turn on WiFi function, "WiFi" icon will be displayed on the 
remote controller; 
Hold "WiFi"  button for 5s to turn off WiFi function and "WiFi" icon will disappear.
Under off status, press "MODE" and "WiFi" buttons simultaneously for 1s, WiFi 
module will restore factory settings.

This function is only available for some models.

10 SLEEP button
Under COOL or HEAT mode, press this button to start up sleep function.
"     " icon is displayed on remote controller. Press this button again to cancel sleep
function and "     " icon will disappear.After powered on, Sleep Off is defaulted. After
the unit is turned off, the Sleep function is canceled.  
In this mode, set temperature will be adjusted with the change of time. Under Fan、
DRY and Auto modes, this function is not available.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF

12 X-FAN/E-HEATER button
Pressing this button in COOL or DRY mode, the icon "      " is displayed and the 
indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is
 defaulted.X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.
This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed 
after the unit is stopped to avoid mould.

button indoor fan will continue running for about a few minutes. at low speed.
In this period, press X-FAN button to stop indoor fan directly.
Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF
button, the complete unit will be off directly.
Only under cooling mode and dry mode, press this button can turn on (characters
of “X-FAN” are displayed)  or turn off (characters of “X-FAN” are not displayed)
X-FAN function.
Under heating mode, press this button and the E-HEATER status will changed
circularly as below (This function is only available for some models): 

is displayed)           is displayed)
E-HEATER OFF E-HEATER ON

(

Auto E-HEATER (no display)

(

" é exibido no comando remoto. Pressione este botão 
novamente para cancelar a função SLEEP e "
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14 LIGHT button
Press this button to turn off display light on indoor unit. Press this button again 
to turn on display light. 

13 QUIET button

Press this button can turn on or turn off QUIET function. 
This function is not available for this unit.

11 WiFi button
Press "WiFi"  button to turn on WiFi function, "WiFi" icon will be displayed on the 
remote controller; 
Hold "WiFi"  button for 5s to turn off WiFi function and "WiFi" icon will disappear.
Under off status, press "MODE" and "WiFi" buttons simultaneously for 1s, WiFi 
module will restore factory settings.

This function is only available for some models.

10 SLEEP button
Under COOL or HEAT mode, press this button to start up sleep function.
"     " icon is displayed on remote controller. Press this button again to cancel sleep
function and "     " icon will disappear.After powered on, Sleep Off is defaulted. After
the unit is turned off, the Sleep function is canceled.  
In this mode, set temperature will be adjusted with the change of time. Under Fan、
DRY and Auto modes, this function is not available.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF

12 X-FAN/E-HEATER button
Pressing this button in COOL or DRY mode, the icon "      " is displayed and the 
indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is
 defaulted.X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.
This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed 
after the unit is stopped to avoid mould.

button indoor fan will continue running for about a few minutes. at low speed.
In this period, press X-FAN button to stop indoor fan directly.
Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF
button, the complete unit will be off directly.
Only under cooling mode and dry mode, press this button can turn on (characters
of “X-FAN” are displayed)  or turn off (characters of “X-FAN” are not displayed)
X-FAN function.
Under heating mode, press this button and the E-HEATER status will changed
circularly as below (This function is only available for some models): 

is displayed)           is displayed)
E-HEATER OFF E-HEATER ON

(

Auto E-HEATER (no display)

(

" o ícone desaparecerá. Quando 
liga a unidade a função SLEEP está desligada pordefeito. 
Neste modo, a temperatura definida será ajustada de acordo com o horário. Nos 
modos Fan, DRY e Auto, esta função não está disponível.

11. Botão WiFi
• Pressione o botão "WiFi" para ligar a função WiFi, o ícone "WiFi" será exibido 

no comando remoto; Pressione o botão "WiFi" por 5s para desligar a função 
WiFi e o ícone "WiFi" desaparecerá. Quando desligado, pressione os botões 
"MODE" e "WiFi" simultaneamente por 1s, o módulo WiFi restaurará as con-
figurações de fábrica.

• Esta função está disponível apenas para alguns modelos.

12.  Botão X-FAN/E-HEATER
 Pressionando este botão no modo COOL ou DRY, o ícone "
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14 LIGHT button
Press this button to turn off display light on indoor unit. Press this button again 
to turn on display light. 

13 QUIET button

Press this button can turn on or turn off QUIET function. 
This function is not available for this unit.

11 WiFi button
Press "WiFi"  button to turn on WiFi function, "WiFi" icon will be displayed on the 
remote controller; 
Hold "WiFi"  button for 5s to turn off WiFi function and "WiFi" icon will disappear.
Under off status, press "MODE" and "WiFi" buttons simultaneously for 1s, WiFi 
module will restore factory settings.

This function is only available for some models.

10 SLEEP button
Under COOL or HEAT mode, press this button to start up sleep function.
"     " icon is displayed on remote controller. Press this button again to cancel sleep
function and "     " icon will disappear.After powered on, Sleep Off is defaulted. After
the unit is turned off, the Sleep function is canceled.  
In this mode, set temperature will be adjusted with the change of time. Under Fan、
DRY and Auto modes, this function is not available.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF

12 X-FAN/E-HEATER button
Pressing this button in COOL or DRY mode, the icon "      " is displayed and the 
indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is
 defaulted.X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.
This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed 
after the unit is stopped to avoid mould.

button indoor fan will continue running for about a few minutes. at low speed.
In this period, press X-FAN button to stop indoor fan directly.
Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF
button, the complete unit will be off directly.
Only under cooling mode and dry mode, press this button can turn on (characters
of “X-FAN” are displayed)  or turn off (characters of “X-FAN” are not displayed)
X-FAN function.
Under heating mode, press this button and the E-HEATER status will changed
circularly as below (This function is only available for some models): 

is displayed)           is displayed)
E-HEATER OFF E-HEATER ON

(

Auto E-HEATER (no display)

(

" é exibido e o  
 ventilador interior continuará a funcionar por alguns minutos para secar a unidade  
 interior, mesmo após ter desligado a unidade. Quando liga a unidade a função  
 X-FAN OFF é padronizada. A função XFAN não está disponível no modo AUTO,  
 FAN e HEAT.
 Esta função permite que a humidade no evaporador da unidade interior seja dissi 
 pada depois da unidade ser desligada, de forma a evitar mofo.

• Com a função X-FAN ligada: Após desligar a unidade, pressionando o botão 
ON / OFF, o ventilador interior continuará em funcionamento em baixa veloci-
dade por cerca de alguns minutos. Neste período, pressione o botão X-FAN 
para parar o ventilador interior diretamente.

• Com a função X-FAN desligada: Após desligar a unidade, pressionando o 
botão ON / OFF, a unidade será desligada totalmente.

• Somente no modo COOL e DRY, pressione este botão para ligar a função 
X-FAN (os caracteres de “X-FAN” são exibidos).

• No modo HEAT, pressione este botão para ativar a função E-HEATER 
dedaquecimento por resistência elétrica (esta função está disponível apenas 
para alguns modelos):

18 GB
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Introduction for buttons on remote controller

14 LIGHT button
Press this button to turn off display light on indoor unit. Press this button again 
to turn on display light. 

13 QUIET button

Press this button can turn on or turn off QUIET function. 
This function is not available for this unit.

11 WiFi button
Press "WiFi"  button to turn on WiFi function, "WiFi" icon will be displayed on the 
remote controller; 
Hold "WiFi"  button for 5s to turn off WiFi function and "WiFi" icon will disappear.
Under off status, press "MODE" and "WiFi" buttons simultaneously for 1s, WiFi 
module will restore factory settings.

This function is only available for some models.

10 SLEEP button
Under COOL or HEAT mode, press this button to start up sleep function.
"     " icon is displayed on remote controller. Press this button again to cancel sleep
function and "     " icon will disappear.After powered on, Sleep Off is defaulted. After
the unit is turned off, the Sleep function is canceled.  
In this mode, set temperature will be adjusted with the change of time. Under Fan、
DRY and Auto modes, this function is not available.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF

12 X-FAN/E-HEATER button
Pressing this button in COOL or DRY mode, the icon "      " is displayed and the 
indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is
 defaulted.X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.
This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed 
after the unit is stopped to avoid mould.

button indoor fan will continue running for about a few minutes. at low speed.
In this period, press X-FAN button to stop indoor fan directly.
Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF
button, the complete unit will be off directly.
Only under cooling mode and dry mode, press this button can turn on (characters
of “X-FAN” are displayed)  or turn off (characters of “X-FAN” are not displayed)
X-FAN function.
Under heating mode, press this button and the E-HEATER status will changed
circularly as below (This function is only available for some models): 

is displayed)           is displayed)
E-HEATER OFF E-HEATER ON

(

Auto E-HEATER (no display)

(
E-HEATER OFF

é exibido)

E-HEATER auto (sem exibição)

E-HEATER ON
é exibido)

13.  Botão QUIET
 Pressione este botão para ligar ou desligar a função SILENCIOSA. 
 (Esta função só está disponível para alguns modelos).
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14.  Botão LIGHT
  Pressione este botão para desligar a luz do display na unidade interior. Pressione 

este botão novamente para ligar a luz do display.

15. Botão TIMER
• No status ON, pressione este botão uma vez para definir TIMER OFF 

(Temporizador de paragem). Os ícones de HOUR e OFF ficam a piscar. 
Pressione os botões "
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5

Button’s Name and Function

Introduction for icons on display screen
of air conditioner

4 FUNCTION button

2 MODE button

MODE

3 FAN button

FAN

FUNC.

1 ON/OFF button

ON/OFF 5

6 button/

" or "
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4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
5

6button /

" por 5 seg. para ajustar o temporizador de 
paragem. Por cada pressão nos botões "
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4FUNCTION button

2MODE button

MODE

3FAN button

FAN

FUNC.

1ON/OFF button

ON/OFF
5

6button /

" "o tempo aumentará ou 
diminuirá em meia hora. Ao segurar os botões por 2 seg., o temporizador 
mudará rapidamente até chegar ao valor horário pretendido. Depois, pres-
sione o botão TIMER para confirmar o valor. Os ícones HOUR e OFF vão 
deixar de piscar. 
Cancelar TIMER OFF: Pressione o botão "TIMER" novamente durante a 
função TIMER OFF.

• No status OFF, pressione este botão uma vez para definir o TIMER ON. Con-
sulte acima a função TIMER OFF para obter informações detalhadas sobre 
a operação. Cancelar TIMER ON: Pressione o botão "TIMER" novamente 
durante a função TIMER ON.

Nota:
• Faixa de configuração do temporizador: 0,5-24 horas.
• O tempo de intervalo entre duas operações não pode exceder 5s. Caso contrário, o 

comando remoto sairá automaticamente do status de configuração.

Funções de combinação de botões
Função de bloqueio para crianças
Pressione "
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" simultaneamente para ligar ou desligar a função de bloqueio 
para crianças. Quando a função de bloqueio para crianças está ativada, o ícone "
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Function introduction for combination buttons

Child lock function

Temperature display switchover function

" é 
exibido no comando remoto. Se operar o comando remoto, o ícone "
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Function introduction for combination buttons

Child lock function

Temperature display switchover function

" piscará três vezes 
sem enviar sinal para a unidade. 

Exibição de unidade de temperatura 
No status OFF, pressione os botões "
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" e "MODE" simultaneamente para
alternar a unidade da temperatura de °C para °F

Substituição das pilhas no comando remoto
1. Levante a tampa no sentido da seta (como mostrado na Fig 1
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During operation, point the remote control signal sender at the receiving
window on indoor unit.
The distance between signal sender and receiving window should be no
more than 8m, and there should be no obstacles between them.
Signal may be interfered easily in the 

Replace new batteries of the same model when replacement is required.
When you don’t use remote controller for a long time, please take out the
batteries.

or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during
operation.

replace batteries.

NOTICE

If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

Replacement of batteries in remote controller

1. Lift the cover along the direction of arrow (as shown in Fig 1 ).
2.
3.

Take out the original batteries (as shown in Fig 1 ).
Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+”

4.
polar and “-” polar is correct (as shown in Fig 2 ).
Reinstall the cover (as shown in Fig 2 ).

Fig.1 Fig.2 

).
2. Retire as pilhas originais (como mostrado na Fig 1
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2.
3.

Take out the original batteries (as shown in Fig 1 ).
Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+”

4.
polar and “-” polar is correct (as shown in Fig 2 ).
Reinstall the cover (as shown in Fig 2 ).

Fig.1 Fig.2 

).
3.  Coloque duas pilhas 7 # (AAA 1,5 V) e certifique-se de que a polaridade "+" e "-" está 

correta (conforme mostrado na Fig 2
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During operation, point the remote control signal sender at the receiving
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4.
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Reinstall the cover (as shown in Fig 2 ).
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).
4. Reinstale a tampa (como mostrado na Fig 2
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The distance between signal sender and receiving window should be no
more than 8m, and there should be no obstacles between them.
Signal may be interfered easily in the 

Replace new batteries of the same model when replacement is required.
When you don’t use remote controller for a long time, please take out the
batteries.

or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during
operation.

replace batteries.

NOTICE

If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

Replacement of batteries in remote controller

1. Lift the cover along the direction of arrow (as shown in Fig 1 ).
2.
3.

Take out the original batteries (as shown in Fig 1 ).
Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+”

4.
polar and “-” polar is correct (as shown in Fig 2 ).
Reinstall the cover (as shown in Fig 2 ).

Fig.1 Fig.2 

).



PT19

20 GB

During operation, point the remote control signal sender at the receiving
window on indoor unit.
The distance between signal sender and receiving window should be no
more than 8m, and there should be no obstacles between them.
Signal may be interfered easily in the 

Replace new batteries of the same model when replacement is required.
When you don’t use remote controller for a long time, please take out the
batteries.

or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during
operation.

replace batteries.

NOTICE

If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

Replacement of batteries in remote controller

1. Lift the cover along the direction of arrow (as shown in Fig 1 ).
2.
3.

Take out the original batteries (as shown in Fig 1 ).
Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+”

4.
polar and “-” polar is correct (as shown in Fig 2 ).
Reinstall the cover (as shown in Fig 2 ).

Fig.1 Fig.2             Figura 1 Figura 2

AVISO
• Durante a operação, aponte o emissor do sinal do comando remoto para o recetor da 

unidade interior. 
• A distância entre o emissor do sinal e o recetor não deve ser superior a 8m e não deve 

haver obstáculos entre eles. 
• O sinal pode sofrer interferências em locais onde existam lâmpadas fluorescentes ou 

telefones sem fios; o comando remoto deve estar próximo da unidade interior durante 
a operação. 

• Quando necessário substitua por pilhas novas do mesmo modelo. 
• Quando não usar o comando remoto por um longo periodo, tire as pilhas do comparti-

mento. 
• Se a exibição no display do comando remoto estiver distorcida ou não houver exibição, 

substitua as pilhas.

Limpeza e manutenção
CUIDADO
• Desligue o aparelho e desconecte a energia elétrica antes de limpar o ar condicionado 

para evitar eventuais choques elétricos.
• Não lave o ar condicionado com água para evitar choques elétricos.
• Não use líquidos voláteis para limpar o ar condicionado.
• Não use detergente líquido ou corrosivo para limpar o aparelho e não pulverize com 

água ou outro líquido, caso contrário, pode danificar os componentes de plástico e até 
causar choque elétrico.

Limpe a superfície da unidade interior
Quando a superfície da unidade interior estiver suja, é recomendável usar um pano macio 
e seco ou um pano húmido para uma limpeza mais profunda.

Nota:
Não remova o painel para o limpar.

Limpar o filtro
1.  Remova os parafusos do painel de entrada de ar 

Abra as tampas de rosca em ambos os lados de acordo com a direção 

21 GB

Clean and maintenance
WARNING

Do not use liquid or corrosive detergent clean the appliance and do not splash

Clean surface of indoor unit
When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth
or wet cloth to wipe it.
Note:

Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air
conditioner to avoid electric shock.
Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.
Do not use volatile liquid to clean the air conditioner.

Do not remove the panel when cleaning it.

Clean filter

water or other liquid onto it, otherwise, it may damage the plastic components,
even cause electric shock.

The filter should be cleaned every three months. If there is

Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid deformation or fire hazard.

Note:

much dust in the operation environment, cleaning frequency
can be increased.

Use dust catcher or water to clean the filter.
When the filter is very dirty, use water (below

1. Remove screws of air-in panel
Open screw caps at both sides according to
direction in fig. 1. Remove the screws at
both sides of air-in panel with screwdriver.

Open the air-in panel
According the arrow direction  in fig. 2.
Draw out the filter according to arrow
direction .

2.

45 ) to clean it, and then put it in a shady
and cool place to dry.

3. Clean filter

4. Install filter and air-in panel
After installing the filter, buckle the air-in panel.
Use screwdriver to tighten the screws at both
sides of air-in panel, and then install the screw cap.

Fig. 2

Air filter

Air-in panel

Fig. 1

 na fig. 1. 
Remova os parafusos em ambos os lados do painel com uma chave de fenda. 
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Clean and maintenance
WARNING

Do not use liquid or corrosive detergent clean the appliance and do not splash

Clean surface of indoor unit
When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth
or wet cloth to wipe it.
Note:

Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air
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Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.
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Use screwdriver to tighten the screws at both
sides of air-in panel, and then install the screw cap.

Fig. 2

Air filter

Air-in panel

Fig. 1

2.  Abra o painel de ventilação 
Abra o painel de acordo com a direção da seta 
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Note:
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Use screwdriver to tighten the screws at both
sides of air-in panel, and then install the screw cap.
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 na fig. 2 desencaixe o filtro de

 acordo com a direção da seta
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Clean and maintenance
WARNING
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Clean surface of indoor unit
When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth
or wet cloth to wipe it.
Note:

Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air
conditioner to avoid electric shock.
Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.
Do not use volatile liquid to clean the air conditioner.

Do not remove the panel when cleaning it.
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WARNING
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or wet cloth to wipe it.
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conditioner to avoid electric shock.
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Air filter

Air-in panel

3.  Limpeza do filtro 
 Use um aspirador de poeira ou água para limpar filtro. 
 Quando o filtro estiver muito sujo, use água morna (< 45°C) para limpeza e depois  
 coloque-o num local fresco e com sombra para o secar.
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Do not use volatile liquid to clean the air conditioner.
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Use screwdriver to tighten the screws at both
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4. Instale o filtro e o painel 
  Depois de instalar o filtro, feche o painel de entrada de ar. Use uma chave de fenda 

para apertar os parafusos em ambos os lados do painel de ventilação e, em seguida, 
instale as tampas do parafusos.

Nota:
O filtro deve ser limpo a cada três meses. Se houver muita poeira no ambiente
onde o aparelho está instalado, a frequência de limpeza deve ser aumentada. 
Não use chama ou secador de cabelo para secar o filtro de forma a evitar deformação ou 
risco de incêndio.

AVISO: Verificações antes da época de uso
1. Verifique se a entrada e a saída de ar estão desbloqueadas.
2. Verifique se o disjuntor, a ficha e a tomada estão em boas condições.
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3. Verifique se o filtro está limpo.
4. Verifique se o comando remoto está em boas condições e com pilhas novas.
5.  Verifique se o suporte de montagem da unidade exterior se encontra em boas 

condições.
6. Verifique se o tubo de esgoto está em bom estado de conservação.

AVISO: Verificações após a época de uso
1. Desligue a alimentação elétrica ao aparelho.
2. Limpe o filtro e o painel da unidade interior.
3. Limpe as poeiras e eventuais obstruções da unidade exterior.
4.  Verifique se o suporte de montagem da unidade exterior se encontra em boas 

condições.

Aviso para reciclagem
1.  Muitos materiais das embalagens são recicláveis. Por favor, descarte-os nos locais 

próprios para o efeito.
2.  Caso pretenda descartar o ar condicionado, entre em contato com um revendedor 

local para o encaminhar para um local próprio.
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Avarias
Análise geral da avaria
Por favor, verifique os itens abaixo antes de solicitar uma reparação. Se o mau funciona-
mento persistir, entre em contato com o revendedor local ou um profissional qualificado.

Avaria Verificação Solução
Aunidade interior não

recebe o sinal do comando
remoto ou o comando
remoto não funciona

Existem interferências 
graves (como eletricidade 
estática, tensão estável)?

Desligue a alimentação 
elétrica durante cerca de 

3 min e, em seguida, volte 
a ligar.

O comando remoto está
dentro da faixa de receção

do sinal?

O alcance de receção do 
sinal é de 8m.

Existem obstáculos? Remover obstáculos.
O comando remoto está

apontado para o recetor de
sinal?

Selecione o ângulo ade-
quado e aponte o comando 

remoto para o recetor de 
sinal da unidade interior.

A sensibilidade do
comando remoto é baixa; 
exibição difusa ou ausên-

cia de exibição?

Verifique as pilhas. Se a 
carga das pilhas estiver 

muito baixa, substitua-as.

Sem exibição ao operar o
comando remoto?

Verifique se o comando re-
moto parece estar danifica-

do. Se sim, substitua-o.
Lâmpadas fluorescentes 

na sala?
Leve o comando remoto 
para perto da unidade 

interior.
Desligue a lâmpada flu-
orescente e tente nova-

mente.
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Ar condicionado não fun-
ciona.

Falha de energia? Aguarde pela energia.
A ficha está solta? Reinsira a ficha.

Disjuntor desligado ou o
fusível está queimado?

Peça a um profissional 
para substituir o disjuntor 

ou o fusível.
A cablagem está comde-

feito?
Peça a um profissional 

para a substituir.
A unidade reiniciou
imediatamente após

interromper o funciona-
mento?

Aguarde 3 minutos e ligue 
a unidade novamente.

A configuração da função 
do comando remoto está 

correta?

Reinicialize a função.

Névoa emitida pela saída 
de ar da unidade interior

A temperatura e a humi-
dade interior são altas?

Aguardar um tempo até 
que a temperatura e a hu-
midade interior diminuam e 

a névoa desaparecerá.
Não sai ar da unidade 

interior
Entrada ou saída de ar da

unidade interior blo-
queada?

Elimine obstáculos.

No modo de aquecimen-
to, a temperatura interior 

pedida foi atingida?

Depois de atingir a
temperatura definida, a

unidade interior irá parar.

O modo de aquecimento 
foi ativado agora?

Para evitar a saída de ar 
frio, a unidade interior será 
iniciada após vários minu-
tos, o que é um procedi-

mento normal.
A temperatura definida não

pode ser ajustada
A unidade está a funcionar 

em modo automático?
A temperatura não pode 

ser ajustada no modo au-
tomático. Altere o modo de
funcionamento se precisar 
de ajustar a temperatura.

A temperatura pretendida
excede a faixa de temper-

atura definida?

Definir a temperature entre 
16°C~30°C.
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Arrefecimento (aquecimen-
to)  não é satisfatório.

A tensão está muito baixa? Espere até que a tensão 
volte ao normal.

O filtro está sujo?  Limpe o filtro.
A temperatura definida está 

na faixa adequada?
Ajuste a temperatura para 

a faixa adequada.
A porta e a janela estão

abertas?
Feche a porta e a janela.

Emissão de odores Se houver uma fonte de 
odor, como móveis e cigar-

ros, etc.

Elimine a fonte de odor.
Limpe o filtro.

O ar  condicionado ligou 
sem razão

Se houver interferência, 
como trovões, dispositivos 

sem fio, etc.

Desligue e volte a ligar a
alimentação, elétrica da

unidade.
Unidade exterior liberta 

vapor
O modo de aquecimento 

está ativado?
Durante o descongelamen-
to no modo de aquecimen-
to, pode gerar vapor, o que 

é um fenómeno normal.
uído de “água fluindo”  O ar condicionado foi 

ligado ou desligado agora 
mesmo?

O ruído é o som do refrig-
erante dentro da unidade, 

o que é um fenómeno 
normal.

Estalidos O ar condicionado foi 
ligado ou desligado agora 

mesmo?

É o som do atrito causa-
do pela expansão e / ou 

contração do painel ou de 
outras partes devido à mu-

dança de temperatura.

Código de erro
Quando o status do ar condicionado é anormal, o indicador de temperatura na unidade
interior piscará para exibir o código de erro correspondente. Consulte a lista abaixo para
a identificação do código de erro.

Código Solução da avaria
H3 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
H6 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
E1 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
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E3 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-
dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
E4 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
E5 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
E6 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
E8 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
e6 Pode ser eliminado após reiniciar a uni-

dade. Caso contrário, entre em contato
com um profissional qualificados para 

resolver o assunto.
F0 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
F1 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
F2 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
F3 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
F4 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
F5 Entre em contato com um profissional 

qualificado para resolver a avaria.
Nota:
Caso apareçam outros códigos de erro, entre em contato com um profissional qualificado 
para manutenção.

ATENÇÃO
• Quando ocorrer o fenómeno abaixo, desligue o ar condicionado e desconecte a ener-

gia imediatamente e, a seguir, entre em contato com o revendedor ou um profissional 
qualificado para manutenção
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• O cabo de alimentação está a aquecer ou danificado. 
• Há um som anormal durante o funcionamento. 
• O disjuntor desliga frequentemente.
• O ar condicionado exala cheiro de queimado. 
• A unidade interior está a deitar água.
• Não repare o ar condicionado sozinho.
• Se o ar condicionado funcionar em condições anormais, pode causar mau funciona-

mento, choque elétrico ou risco de incêndio.

Segurança para refrigerante inflamável
Qualificação da empresa de instalação e manutenção
• Todos os trabalhadores que atuam no sistema de refrigeração devem possuir a certi-

ficação válida concedida pelo órgão competente e a qualificação para manuseamento 
de fluidos frigorígenos reconhecido por esta indústria. Se for necessário outro técnico 
para manter e reparar o aparelho, o mesmo devem ser supervisionado por uma pes-
soa que possua qualificação para usar o refrigerante inflamável.

• Só pode ser reparado pelo método sugerido pelo fabricante do equipamento.

Notas instalação
• O ar condicionado não pode ser usado numa sala que tenha chama aberta (como 

fonte de fogo, gás de carvão funcionando, aquecedor operacional).
• Não é permitido furar ou queimar a tubagem de refrigerante..
• O ar condicionado deve ser instalado numa sala maior do que a área mínima obri-

gatória da sala. A área mínima obrigatória da sala é mostrada na placa de identificação 
ou na tabela a seguir apresentada. 

• O teste de fugas é obrigatório após a instalação.

Área 
mínima 
da sala

(m²)

Carga 
de refri-
gerante 

(kg)

≥1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9 2

Montado 
no chão

/ 14.5 16.8 19.3 22 24.8 27.8 31 34.3

Monta-
do na 
janela

/ 5.2 6.1 7 7.9 8.9 10 11.2 12.4

Monta-
do na 

parede

/ 1.6 1.9 2.1 2.4 2.8 3.1 3.4 3.8

Montado 
no teto

/ 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.1 2.3 2.6



PT27

Área 
mínima 
da sala

(m²)

Carga 
de refri-
gerante 

(kg)

2.1 2.2 2.3 2.4 2.5

Montado 
no chão

37.8 41.5 45.4 49.4 53.6

Monta-
do na 
janela

13.6 15 16.3 17.8 19.3

Monta-
do na 

parede

4.2 4.6 5 5.5 6

Montado 
no teto

2.8 3.1 3.4 3.7 4

Notas manutenção
•  Verifique se a área de manutenção ou a área da sala está de acordo com a placa de 

identificação.
-  Só é permitida a operação nas salas que atendam ao requisito da placa de identificação.
• Verifique se a área de manutenção é bem ventilada.
-  O status de ventilação contínua deve ser mantido durante o processo de operação. 
• Verifique se há fonte de fogo ou potencial fonte de fogo na área de manutenção.
-     A chama aberta é proibida na área de manutenção; e a placa de aviso “proibido fumar”    

  deve ser pendurada.
• Verifique se a placa de advertência do aparelho está em boas condições.
-  Substitua a placa de advertência se a mesma está ausente ou danificada.

Soldadura
• Se precisar de cortar ou soldar os tubos do circuito de refrigerante no processo de 

manutenção, siga as etapas abaixo:
 a. Desligue a unidade e corte a fonte de alimentação
 b. Eliminar o refrigerante
 c. Fazer vácuo
 d. Limpar com N2 (Azoto)
 e. Cortar ou soldar
 f. Levar de volta ao ponto de serviço para soldagem
• O refrigerante deve ser reciclado numa garrafa de armazenamento especializada.
• Certifique-se de que não haja nenhuma chama próximo da saída da bomba de vácuo e 

que esteja bem ventilada.

Carga de Gás
• Utilize equipamentos de enchimento de refrigerante especializados para R32. Certi-

fique-se de que diferentes tipos de refrigerante não se contaminam entre si.
• A garrafa de refrigerante deve ser mantida na posição vertical no momento de encher 

o refrigerante.
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• Cole uma etiqueta com os dados da carga de gás após a mesma.
• Não fazer carga em excesso.
• Após a conclusão da carga, verifique a existência de fugas antes de inicializar o apa-

relho.

Instruções de segurança para transporte e armazenamento
• Use o detetor de gás inflamável para verificar fugas antes de descarregar e abrir o 

reservatório. 
• Assegure-se de que não há fontes de ignição nem pessoas a fumar nas proximidades.
• Adote medidas de prevenção de acordo com as regras e leis locais.
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Diagrama de instalação

29 GB
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Precauções de segurança para instalação
Para garantir a segurança, esteja atento às seguinte precauções.

Atenção
• Ao instalar ou reposicionar a unidade, certifique-se que mantêm o circuito 

frigorificolivre de ar ou de outras substâncias além do refrigerante especificado.
Qualquer presença de ar ou outra substância estranha no circuito refrigerante cau-
saráaumento da pressão do sistema ou rutura do compressor, resultando em danos.

• Ao instalar ou mover esta unidade, não carregue refrigerante que não esteja em-
conformidade com a placa de identificação ou refrigerante não qualificado. Caso 
contrário, isso pode causar operação anormal, ação incorreta, mau funcionamento 
mecânico ou até mesmo acidente de segurança em série.

• Quando o refrigerante precisar ser recuperado durante a realocação ou repa-
ração da unidade, certifique-se de que a unidade esteja a funcionar em modo 
arrefecimento. Em seguida, feche totalmente a válvula do lado da alta pressão 
(válvula de líquido). Cerca de 30-40 segundos depois, feche totalmente a válvula 
no lado da baixa pressão (válvula de gás), pare imediatamente a unidade e de-
sconecte a alimentação. Assegure-se que o tempo para recuperação do refrige-
rante não exceda 1 minuto. Se a recuperação do refrigerante demorar muito, o ar 
pode ser aspirado e causar aumento da pressão ou rutura do compressor, resultando 
em danos. 

• Durante a recuperação do refrigerante, certifique-se de que a válvula de líquido 
e a válvula de gás estão totalmente fechadas e a energia desligada antes de de-
sconectar a tubagem de interligação. Se o compressor começar a funcionar quando 
a válvula de corte estiver aberta e o tubo de interligação ainda não estiver conectado, 
o ar será aspirado e causará aumento de pressão ou rutura do compressor, resultando 
em danos.

• Ao instalar a unidade, certifique-se de que a tubagem de interligação esteja bem 
apertada antes do compressor começar a funcionar. Se o compressor começar a 
funcionar quando a válvula de corte estiver aberta e o tubo de interligação ainda não 
estiver conectado, o ar será aspirado e causará aumento de pressão ou rutura do 
compressor, resultando em danos.

• Proibida a instalação da unidade num local onde possa haver fuga de gás cor-
rosivo ou inflamável. Se houver fuga de gás ao redor da unidade, isso pode causar 
explosão e outros acidentes.

• Não use cabos de extensão para ligações elétricas. Se o fio elétrico não comprido 
o suficiente, entre em contato com um centro técnico autorizado e peça um fio 
elétrico adequado. Ligações deficientes podem causar choque elétrico ou incêndio.

• Use os tipos de fios especificados para ligações elétricas entre as unidades 
interior e exterior. Prenda os fios com firmeza para que os terminais não rece-
bam tensões externas. Fios elétricos com capacidade insuficiente, ligações incorretas 
e terminais inseguros podem causar choque elétrico ou incêndio.
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Ferramentas para instalação
1 Medidor de nível 2 Chave de fendas 3 Broca de impacto

4 Cabeça de perfuração 5 Abocardador 6 Chave de torque
7 Chave de bocas 8 Corta tubos 9 Detetor de fugas

10 Bomba de vácuo 11 Medidor de pressão 12 Metro universal
13 Chave hexagonal 14 Fita métrica

Nota:
• Entre em contato com um instalador certificado para instalação.
• Não use cabo de alimentação não certificado.

Seleção do local de instalação
Requisitos básicos
A instalação da unidade nos locais abaixo especificados pode causar mau funcionamento:

1.  Locais próximo de fontes de calor fortes, vapores, gases inflamáveis ou explosivos ou 
objetos voláteis espalhados pelo ar.

2. Locais com dispositivos de alta frequência (como máquina de soldar, equipamento  
 médico).
3.  Locais perto da área costeira.
4. Locais com óleo ou fumo no ar.
5. Locais com gás sulfureto.
6. Outros locais com circunstâncias especiais.
7. Locais que contenham lâmpadas fluorescentes (tentar evitar).
8.  Não efetuar a instalação em estruturas de suporte instáveis ou emmovimento (como 

camiões, etc.) ou em ambientes corrosivos (como uma fábrica de produtos químicos).

Unidade interior
1.  Evite instalar a unidade interior num local onde contenha gás inflamável.
2.  Evite instalar a unidade interior num local húmido ou num local onde possa haver
 respingos de óleo na unidade.
3. Selecione um local onde a saída de ar possa atingir todos os cantos da sala.
4. Selecione um local onde a tubagem de interligação possa ser encaminhada para o  
 exterior convenientemente.
5. Selecione um local onde a entrada e a saída de ar não sejam bloqueadas. 
6. Selecione um local com menos influência pelo ar exterior.
7. Selecione um local com piso firme e plano.
8. Salvaguarde o espaço suficiente para operações de manutenção e instalação.
9. operações de manutenção e instalação.
9.  Certifique-se de que a instalação respeita os requisitos do diagrama de dimensão da
 instalação.
10.  Não use a unidade nas imediações de uma lavandaria, banheira, chuveiro ou piscina.

Unidade exterior
1. Selecione um local onde o ruído e o fluxo de ar emitido pela unidade exterior não
 afetem a vizinhança.
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2.  O local deve ser bem ventilado e seco, e de forma a que a unidade exterior não fique
 exposta diretamente à luz solar ou a ventos fortes.
3. Escolha um local capaz de suportar o peso da unidade exterior.
4. Respeite os afastamentos aconselhados para a instalação da unidade.
5. Selecione um local fora do alcance das crianças e longe de animais ou plantas. Se
 for inevitável, adicione uma cerca de proteção para segurança.
6. A diferença de altura entre a unidade interior e a exterior deve ser inferior a 5 m. O 
 comprimento do tubo de interligação deve ser inferior a 10m.

Requisitos para a ligação elétrica
Precaução de segurança
1. Deve seguir os regulamentos de segurança elétrica ao instalar a unidade. 
2.  Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um técnico
 qualificado para evitar riscos. 
3.  De acordo com os regulamentos de segurança locais, use uma alimentação elétrica
 dedicada e protegida por um disjuntor.
4.  Use um disjuntor com uma separação de contato de pelo menos 3 mm em todos os 

pólos, assim como fio rígido para a sua ligação.
5. O aparelho deve ser instalado de acordo com a regulamentação elétrica nacional. 
6.  O disjuntor de proteção deve ter as funções de disparo magnético e disparo térmico 

para evitar curto-circuito ou sobrecarga. Instale o disjuntor com a capacidade adequa-
da de acordo com a tabela abaixo.

7.  Certifique-se de que a fonte de alimentação corresponde aos requisitos do ar condi-
cionado. Uma fonte de alimentação instável ou ligações incorretas podem resultar em 
choque elétrico, risco de incêndio ou mau funcionamento. Use cabos de alimentação 
adequados na alimentação elétrica do aparelho.

8. Ligue corretamente o fio da fase, o fio do neutro e o fio de terra. 
9.  Certifique-se de cortar o fornecimento de energia antes de efetuar qualquer trabalho
 relacionado com a parte elétrica.
10. Não ligue a energia elétrica antes de terminar a instalação.
 Antes de ligar o aparelho à rede de alimentação elétrica pública, consulte o fornece 
 dor de forma a garantir que a rede de energia suporta os requisitos necessários.

Requisito de aterramento
1.  O ar condicionado é um aparelho elétrico de categoria 1, pelo que deve ser devida-

mente ligado à terra através de um dispositivo de aterramento específico, e realizado 
por um profissional. Certifique-se de que a ligação à terra está realizada de forma 
eficaz, caso contrário, pode causar choque elétrico.

2.  O fio verde-amarelo do ar condicionado é o fio de terra, peloque não pode ser usado 
para outros fins.

3. A resistência da ligação à terra deve estar de acordo com os regulamentos nacionais  
 de segurança elétrica. 
4.  O disjuntor de proteção deve possuir a capacidade adequada, de acordo com a tabla  

a seguir. O disjuntor de proteção deve ter as funções de disparo magnético e disparo  
térmico, para proteger contra curto-circuito e sobrecarga. (Cuidado: por favor, não 
use o fusível apenas para proteger o circuito)
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Ar condicionado Disjuntor
48K 16A

Instalação da unidade interior
Etapa 1: escolher o local de instalação
Recomende o local de instalação ao cliente e depois confirme com o cliente.

Etapa 2: abrir o orifício da tubagem
1. Escolha a posição do orifício da tubagem de acordo com a direção do tubo de saída. 
2.  Abra um orifício com diâmetro de Ф70 na posição do tubo de saída selecionado. Para 

drenar suavemente, incline o orifício da tubagem na parede ligeiramente para baixo e 
para o lado exterior com uma inclinação de 5-10 °.

Nota:
Preste atenção à prevenção de poeira e tome as medidas de segurança relevantes ao 
abrir o orifício.

33 GB

Installation of indoor unit
Step one: choosing installation location

Step two: open piping hole

Recommend the installation location to the client and then confirm it with the client.

1. Choose the position of piping hole according to the direction of outlet pipe.
2. Open a piping hole with the diameter of

position. In order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly
downward to the outdoor side with the g

1. The pipe can be led out in the 2. After confirming the direction of outlet pipe,
loosen the screws at the upper and lowerdirection of left, right or rear.
adjusting baffle to let the connection pipe
/drain pipe connects the indoor unit.

Step three: outlet pipe

Note:

opening the hole.

left back right upper and lower adjusting baffle

left back right

Step four: connect the pipe of indoor unit
screws on air-inlet

Indoor outdoor

screw

air-inlet panel

al exterioral interior

Etapa 3: tubagem de saída
1. A tubagem pode ser conduzida para o exterior na direção da esquerda, direita ou traseira.
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2. Open a piping hole with the diameter of

position. In order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly
downward to the outdoor side with the g

1. The pipe can be led out in the 2. After confirming the direction of outlet pipe,
loosen the screws at the upper and lowerdirection of left, right or rear.
adjusting baffle to let the connection pipe
/drain pipe connects the indoor unit.

Step three: outlet pipe

Note:

opening the hole.

left back right upper and lower adjusting baffle

left back right

Step four: connect the pipe of indoor unit
screws on air-inlet

Indoor outdoor

screw

air-inlet panel

Esquerda Trás Direita

2.  Depois de confirmar a direção da tubagem de saída, desaperte os parafusos no defle-
tor de ajuste superior e inferior para permitir que a tubagem de interligação/ tubo de 
drenagem conecte na unidade interior.
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Installation of indoor unit
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Step four: connect the pipe of indoor unit
screws on air-inlet

Indoor outdoor

screw

air-inlet panel

Esquerda Trás Direita

Defletor de ajuste superior e inferior

Etapa 4: conecte o tubo da unidade interior
1.  Retire a tampa do parafuso esquerdo e direito e, em seguida, remova os parafusos da
    entrada de ar para remover o painel.
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Installation of indoor unit
Step one: choosing installation location

Step two: open piping hole

Recommend the installation location to the client and then confirm it with the client.

1. Choose the position of piping hole according to the direction of outlet pipe.
2. Open a piping hole with the diameter of

position. In order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly
downward to the outdoor side with the g

1. The pipe can be led out in the 2. After confirming the direction of outlet pipe,
loosen the screws at the upper and lowerdirection of left, right or rear.
adjusting baffle to let the connection pipe
/drain pipe connects the indoor unit.

Step three: outlet pipe

Note:

opening the hole.

left back right upper and lower adjusting baffle

left back right

Step four: connect the pipe of indoor unit
screws on air-inlet

Indoor outdoor

screw

air-inlet panel

parafuso

painel de entrada de ar

2. Direcione a união do tubo para a a ligação correspondente.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

união tubo porca de união tubo

3. Aperte previamente a porca na ligação manualmente. 
4.  Ajuste a força de torque consultando a tabela a seguir. Coloque a chave de bocas na 

união do tubo e coloque a chave dinamométrica na porca de união. Aperte a porca de 
união com a chave dinamométrica.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

tubo

porca de união

chave de bocas

tubo interior

chave
dinamométrica

Diâmetro da porca ligaçã Torque de aperto (Nm)
1/4'' 15.7 (1.6kg.m)
3/8'' 29.4 (3.0kg.m)
1/2'' 49. 0(5.0kg.m)
5/8'' 73. 6(7.5kg.m)
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5.  Isole e proteja o tubo e a união de ligação com isolamento, e em seguida, envolva-o 
com fita protetora.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

Isolamento

Etapa 5: instalar o tubo de drenagem
1. Conecte o tubo de drenagem ao tubo de saída da unidade interior.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

tubo de saída
tubo esgoto

2. Proteja a união com fita adesiva.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

tubo de saída

fita

tubo esgoto

Nota:
Utilize isolamento na tubagem de esgoto para evitar condensações.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole

isolamento

Tubo esgoto

Etapa 6: ligação do cabo da unidade interior
1.  Faça o cabo da alimentação elétrica passar pelo orifício específico para o efeito.
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outlet pipe of indoor unit.

Installation of indoor unit
2.

Wrap the indoor pipe and joint of
connection pipe with insulating pipe,
and then wrap it with tape.

the following sheet. Place the open-
end wrench on the pipe joint and
place the torque wrench on the
union nut. Tighten the union nut
with torque wrench.

3.

Aim the pipe joint at the correspo-

Pretighten the union nut with hand.
4.

nding bellmouth.

Adjust the torque force by referring to 5.

pipe joint union nut pipe

torque wrench

open-end wrench

indoor pipe

union nut

pipe

insulating pipe

1/4''
29.4 (3.0kg.m)
49.0 (5.0kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)
3/8''
1/2''
5/8''

Step five: install drain hose
1. Connect the drain hose to the

drain hose
outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

drain hose

tape

outlet pipe

Note:
Add insulating pipe in the indoor drain
hose in order to prevent condens-
ation.

drain hose

insulating pipe

1.
Step six: connect wire of indoor unit

Make the power connection wire go

power connection wire

through the cable-cross hole of
indoor unit and then pull it out.

cable-cross hole
buraco cruzado
de cabo

fio de ligação
elétrica

2.  Remova a proteção e ligue aos terminais de acordo com a cor; aperte os parafusos e 
depois fixe o cabo elétrico.
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2. Remove the wire clip; connect the power connection wire to the wiring terminal

Installation of indoor unit

according to the color; tighten the screw and then fix the power connection wire
with wire clip.

3.

4. Tighten the screws.

Adjust the position of upper and lower adjusting baffle; clamp the connection
pipe and drain pipe as firm as possible.

Note:

If the length of power connection wire is insufficient, please contact the supplier

installation.

All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected by a professional.

For the air conditioner with plug, the plug should be reachable after finishing

For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line.
The air switch should be all-pole parting and the contact parting distance
should be more than 3mm.

for a new one. Avoid extending the wire by yourself.

1.
Step seven: bind up pipe

Bind up the connection pipe, power cord and drain hose with the band.
indoor unit

indoor and outdoor power cord
gas pipe

liquid pipe

drain hose
band

N(1) 2

blue black yellow-
green

Outdoor unit connection

3

brownazul Preto Castan-
ho

amarelo
verde

Ligação da unidade exterior

3. Ajuste a posição do painel de proteção; prenda a tubagem interligação e o tubo de  
 drenagem o mais firme possível.
4. Aperte os parafusos.

Nota:
Todos as ligações elétricas entre as unidades interior e exterior devem ser realizadas por 
um profissional.
• Se o comprimento do cabo de alimentação elétrica for insuficiente, entre em contacto 

com um profissional para substitui-lo. Evite acrescentar o cabo.
• A alimentação elétrica do ar condicionado deve ser realizada com um disjuntor instala-

do na fase. O disjuntor deve ter uma distância de fecho de contato superior a 3 mm.

Etapa 7: fixar a tubagem
1. Amarre a tubagem frigorifica, o cabo de alimentação e o tubo de drenagem com fita  
 de proteção.
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2. Remove the wire clip; connect the power connection wire to the wiring terminal

Installation of indoor unit

according to the color; tighten the screw and then fix the power connection wire
with wire clip.

3.

4. Tighten the screws.

Adjust the position of upper and lower adjusting baffle; clamp the connection
pipe and drain pipe as firm as possible.

Note:

If the length of power connection wire is insufficient, please contact the supplier

installation.

All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected by a professional.

For the air conditioner with plug, the plug should be reachable after finishing

For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line.
The air switch should be all-pole parting and the contact parting distance
should be more than 3mm.

for a new one. Avoid extending the wire by yourself.

1.
Step seven: bind up pipe

Bind up the connection pipe, power cord and drain hose with the band.
indoor unit

indoor and outdoor power cord
gas pipe

liquid pipe

drain hose
band

N(1) 2

blue black yellow-
green

Outdoor unit connection

3

brown

cabo elétrico de interligação 
unidade interior

tubo de gás

tubo 
de drenagem

tubo de líquido
fita

2. Guarde um certo comprimento de tubo de drenagem e cabo de ligação elétrica ao  
 amarrá-los. Separe os cabos elétricos e o tubo de drenagem como mostra na figura.
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Installation of indoor unit

hole.
1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall

2. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.
3. Fix the wall pipe.

Note:
Do not bend the drain hose too
excessively in order to prevent
blocking.

Step eight: place the indoor unit

indoor outdoor

wall pipe
sealing gum

2. Reserve a certain length of drain hose and power cord for installation when
binding them. When binding to a certain degree, separate the indoor power and
then separate the drain hose.

drain hose bandconnection pipe

indoor power cord

3. Wrap it evenly, and rolling width should be 1/3 of bandaging belt. Do not wrap it

4. The liquid pipe and gas pipe should be bound separately at the end.
too tight or too loose.

Note:
The power cord and control wire can't be crossed or winding.
The drain hose should be bound at the bottom.

tubo de
ligação

tubo de drenagem
fita

cabo de alimentação interior

3.  Amarre os tubosuniformemente.
4. O tubo de líquido e o tubo de gás devem ser ligados separadamente no final.
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Nota:
• O cabo de alimentação e o de comando não devem ser cruzados ou enrolados.
• A mangueira de drenagem deve ser amarrada na parte inferior.

Etapa 8: colocar a unidade interior
1. Coloque os tubos no orifício da parede e, em seguida, faça-os passar para o exterior.
2. Encha o espaço entre os tubos e o orifício da parede com poliuretano ou silicone.
3. Fixe a tubagem da parede.
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Installation of indoor unit

hole.
1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall

2. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.
3. Fix the wall pipe.

Note:
Do not bend the drain hose too
excessively in order to prevent
blocking.

Step eight: place the indoor unit

indoor outdoor

wall pipe
sealing gum

2. Reserve a certain length of drain hose and power cord for installation when
binding them. When binding to a certain degree, separate the indoor power and
then separate the drain hose.

drain hose bandconnection pipe

indoor power cord

3. Wrap it evenly, and rolling width should be 1/3 of bandaging belt. Do not wrap it

4. The liquid pipe and gas pipe should be bound separately at the end.
too tight or too loose.

Note:
The power cord and control wire can't be crossed or winding.
The drain hose should be bound at the bottom.

poliuretano

exteriorinterior

acabamento
interior

Nota:
• Não dobre o tubo de drenagem excessivamente para evitar o bloqueio.

Instalação da unidade exterior
Etapa 1: fixar os suportes da unidade exterior (selecione de 
acordo com a situação real de instalação)
1. Selecione o local de instalação de acordo com a estrutura da casa.
2. Fixe o suporte da unidade exterior no local selecionado com parafusos de fixação.

Nota:
• Tome medidas de proteção suficientes ao instalar a unidade exterior. 
• Certifique-se de que o suporte possa suportar pelo menos quatro vezes o peso da 

unidade.
• A unidade exterior deve ser instalada pelo menos 20 cm acima do chão de forma a 

permitir a instalação do dreno de drenagem. 
• Para a unidade com capacidade de refrigeração de 2300W~ 5000W, 6 parafusos de fix-

ação são necessários; para a unidade com capacidade de refrigeração de 6000W~ 8000 
W, 8 parafusos de fixação são necessários; para a unidade com capacidade de refriger-
ação de 10000W~ 16000W, são necessários 10 parafusos de fixação.
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 Note:

   installing the outdoor unit.
Make sure the support can withstand at least

   four times of the unit weight.
The outdoor unit should be installed at least

Installation of outdoor unit

(select it according to the actual installation situation)
1. Select installation location according to the house structure.
2. Fix the support of outdoor unit on the selected location with expansion screws.

joint. (for the model with heating tube, the 
installation height should be no less than 20cm.)
For the unit with cooling capacity of 2300W
~5000W, 6 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 6000W
~8000W, 8 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 10000W
~16000W, 10 expansion screws are needed.

1.

2.

2.

Place the outdoor unit on the
support.
Fix the foot holes of outdoor unit
with bolts.

Connect the drain hose into the drain vent.
foot holes

foot holes

Connect the outdoor drain joint into
the hole on the chassis, as shown in
the picture below.

1.

NOTE: As for the shape of drainage joint, 

Step two: install drain joint 
(Only for some models)   

at least 3cm above the floor

please refer to the current product. 
Do not install the drainage joint in the 
severe cold area. Otherwise,it will be 
frosted and then cause malfunction. 

chassis

outdoor drain joint

drain vent
Drain hose

pelo menos 20cm acima do chão

Etapa 2: instalar o tubo de drenagem
1.  Conecte o tubo de drenagem da unidade exterior no orifício no chassis, conforme 

mostrado na imagem abaixo.
2. Conecteotubodedrenagemnaabertura própria para o efeito.

Nota:
O tipo de junta de drenagem pode ser diferente nas várias unidades, consulte o produto 
atual. Não instale a junta de drenagem em zonas muito frias para evitar congelamento e
respetivo entupimento.
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 Note:

   installing the outdoor unit.
Make sure the support can withstand at least

   four times of the unit weight.
The outdoor unit should be installed at least

Installation of outdoor unit

(select it according to the actual installation situation)
1. Select installation location according to the house structure.
2. Fix the support of outdoor unit on the selected location with expansion screws.

joint. (for the model with heating tube, the 
installation height should be no less than 20cm.)
For the unit with cooling capacity of 2300W
~5000W, 6 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 6000W
~8000W, 8 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 10000W
~16000W, 10 expansion screws are needed.

1.

2.

2.

Place the outdoor unit on the
support.
Fix the foot holes of outdoor unit
with bolts.

Connect the drain hose into the drain vent.
foot holes

foot holes

Connect the outdoor drain joint into
the hole on the chassis, as shown in
the picture below.

1.

NOTE: As for the shape of drainage joint, 

Step two: install drain joint 
(Only for some models)   

at least 3cm above the floor

please refer to the current product. 
Do not install the drainage joint in the 
severe cold area. Otherwise,it will be 
frosted and then cause malfunction. 

chassis

outdoor drain joint

drain vent
Drain hosetubo de

drenagem

dreno de esgoto

junta de drenagem

chassis

Etapa 3: fixar a unidade
exterior
1. Coloque a unidade exterior nos suportes. 
2. Fixe os orifícios dos pés da unidade exterior com parafusos.



PT39

37 GB

 Note:

   installing the outdoor unit.
Make sure the support can withstand at least

   four times of the unit weight.
The outdoor unit should be installed at least

Installation of outdoor unit

(select it according to the actual installation situation)
1. Select installation location according to the house structure.
2. Fix the support of outdoor unit on the selected location with expansion screws.

joint. (for the model with heating tube, the 
installation height should be no less than 20cm.)
For the unit with cooling capacity of 2300W
~5000W, 6 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 6000W
~8000W, 8 expansion screws are needed;
for the unit with cooling capacity of 10000W
~16000W, 10 expansion screws are needed.

1.

2.

2.

Place the outdoor unit on the
support.
Fix the foot holes of outdoor unit
with bolts.

Connect the drain hose into the drain vent.
foot holes

foot holes

Connect the outdoor drain joint into
the hole on the chassis, as shown in
the picture below.

1.

NOTE: As for the shape of drainage joint, 

Step two: install drain joint 
(Only for some models)   

at least 3cm above the floor

please refer to the current product. 
Do not install the drainage joint in the 
severe cold area. Otherwise,it will be 
frosted and then cause malfunction. 

chassis

outdoor drain joint

drain vent
Drain hose

buracos para os pés

buracos para os pés

Etapa 4: conetar a tubagem frigorifica
1. Remova a tampa lateral ou pega.

38 GB

1.

Step five: connect outdoor electric wire

Remove the front side plate or handle.

2.

Installation of outdoor unit
Step four: connect indoor and outdoor pipes

3. Pretighten the union nut with hand.

Remove the screw cap of valve and
aim the pipe joint at the bellmouth of
pipe.

4. Tighten the union nut with torque
wrench by referring to the sheet
below.

1/4''
3/8''

(N.m)

1/2''
5/8''

29.4 (3.0kg.m)
49 (5.0kg.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque

1. Remove the wire clip; connect the power connection wire and signal control wire

handle

(only for cooling and heating unit) to the wiring terminal according to the color;
fix them with screws.

gas pipeliquid pipe

liquid valve
gas valve

union nut

pipe joint

L3L1 L2 N

L3L1 L2 N

bluevioletblack

N(1)

blue

2

black

3

brownbrown yellow-
green

POWER

yellow-
green

Indoor unit connection

pega

2. Remova a tampa das válvulas e aponte o tubo na ligação da válvula, já com o abo 
 cardo realizado.
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1.

Step five: connect outdoor electric wire

Remove the front side plate or handle.

2.

Installation of outdoor unit
Step four: connect indoor and outdoor pipes

3. Pretighten the union nut with hand.

Remove the screw cap of valve and
aim the pipe joint at the bellmouth of
pipe.

4. Tighten the union nut with torque
wrench by referring to the sheet
below.

1/4''
3/8''

(N.m)

1/2''
5/8''

29.4 (3.0kg.m)
49 (5.0kg.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque

1. Remove the wire clip; connect the power connection wire and signal control wire

handle

(only for cooling and heating unit) to the wiring terminal according to the color;
fix them with screws.

gas pipeliquid pipe

liquid valve
gas valve

union nut

pipe joint

L3L1 L2 N

L3L1 L2 N

bluevioletblack

N(1)

blue

2

black

3

brownbrown yellow-
green

POWER

yellow-
green

Indoor unit connection

tubo de gás
válvula de gás

válvula de líquido

válvula de líquido
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1.

Step five: connect outdoor electric wire

Remove the front side plate or handle.

2.

Installation of outdoor unit
Step four: connect indoor and outdoor pipes

3. Pretighten the union nut with hand.

Remove the screw cap of valve and
aim the pipe joint at the bellmouth of
pipe.

4. Tighten the union nut with torque
wrench by referring to the sheet
below.

1/4''
3/8''

(N.m)

1/2''
5/8''

29.4 (3.0kg.m)
49 (5.0kg.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque

1. Remove the wire clip; connect the power connection wire and signal control wire

handle

(only for cooling and heating unit) to the wiring terminal according to the color;
fix them with screws.

gas pipeliquid pipe

liquid valve
gas valve

union nut

pipe joint

L3L1 L2 N

L3L1 L2 N

bluevioletblack

N(1)

blue

2

black

3

brownbrown yellow-
green

POWER

yellow-
green

Indoor unit connection

Ligação da válvula

porca de união

3. Aperte previamente a porca de capa com a mão. 
4. Aperte a porca de união com a chave de torque, consultando a folha abaixo.

Diâmetro da porca hexagonal Torque de aperto (Nm)
1/4'' 15.7 (1.6kg.m)
3/8'' 29.4 (3.0kg.m)
1/2'' 49 (5.0kg.m)
5/8'' 73.6 (7.5kg.m)
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Etapa 5: ligar os cabos elétricos
1.  Aceda à caixa de ligações elétricas; ligue o cabo de alimentação e comando de acor do 

com a cor, utilizando ponteiras sempre que usar cabo multifilar. Fixe-os com parafusos.
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1.

Step five: connect outdoor electric wire

Remove the front side plate or handle.

2.

Installation of outdoor unit
Step four: connect indoor and outdoor pipes

3. Pretighten the union nut with hand.

Remove the screw cap of valve and
aim the pipe joint at the bellmouth of
pipe.

4. Tighten the union nut with torque
wrench by referring to the sheet
below.

1/4''
3/8''

(N.m)

1/2''
5/8''

29.4 (3.0kg.m)
49 (5.0kg.m)

73.6 (7.5kg.m)

15.7 (1.6kg.m)

Hex nut diameter Tightening torque

1. Remove the wire clip; connect the power connection wire and signal control wire

handle

(only for cooling and heating unit) to the wiring terminal according to the color;
fix them with screws.

gas pipeliquid pipe

liquid valve
gas valve

union nut

pipe joint

L3L1 L2 N

L3L1 L2 N

bluevioletblack

N(1)

blue

2

black

3

brownbrown yellow-
green

POWER

yellow-
green

Indoor unit connection

castan-
ho

preto
pretocinzento

azul azulAma-
relo / 
verde

Amarelo /
verdecastan-

ho

Ligação unidade interiorPOTÊNCIA

2. Fixe os cabos de alimentação e comando convenientemente com abraçadeiras.

Nota:
• Após apertar o parafuso, puxe ligeiramente o cabo de alimentação para verificar se 

está firme.
• Nunca corte o cabo de alimentação prolongar ou encurtar a distância.

Etapa 6: realizar a tubagem
1.  Os tubos devem ser colocados ao longo da parede, com curvas ligeiras e razoavel-

mente escondidos. O raio mínimo de curvatura do tubo é de 10 cm. 
2. Se a unidade exterior for mais alta do que o orifício da parede, deve ser realizada  
 uma curva em forma de U no tubo antes de atravessar a parede, para evitar que a
 chuva entre para o interior.
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Step six: neaten the pipes
1.

2.

The pipes should be placed along the wall,
bent reasonably and hidden possibly. Min.
semidiameter of bending the pipe is 10cm.
If the outdoor unit is higher than the wall
hole, you must set a U-shaped curve in
the pipe before pipe goes into the room,
in order to prevent rain from getting into
the room.

Installation of outdoor unit
2. Fix the power connection wire and

signal control wire with wire clip
(only for cooling and heating unit).

Note:
After tightening the screw, pull the power
cord slightly to check if it is firm.
Never cut the power connection wire to
prolong or shorten the distance.

U-shaped curve

wall

drain hose

T he through-wall height of drain hose

The water outlet can't 
be placed in water

The water outlet can't be placed in water
in order to drain smoothly.

the drain hose can't

Slant the drain hose slightly downw-
ards. The drain hose can't be curved,
raised and fluctuant, etc.

raise upwards.

The drain hose
can't be fluctuant

The water outlet
can't be fluctuant

The drain hose can't
be fluctuant

Note:

shouldn't be higher than the outlet
pipe hole of indoor unit.

parede

curva em forma de U

mangueira

Nota:
• A altura do tubo de drenagem não deve ser mais alta do que orifício do tubo de saída 

da unidade interior.
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Step six: neaten the pipes
1.

2.

The pipes should be placed along the wall,
bent reasonably and hidden possibly. Min.
semidiameter of bending the pipe is 10cm.
If the outdoor unit is higher than the wall
hole, you must set a U-shaped curve in
the pipe before pipe goes into the room,
in order to prevent rain from getting into
the room.

Installation of outdoor unit
2. Fix the power connection wire and

signal control wire with wire clip
(only for cooling and heating unit).

Note:
After tightening the screw, pull the power
cord slightly to check if it is firm.
Never cut the power connection wire to
prolong or shorten the distance.

U-shaped curve

wall

drain hose

T he through-wall height of drain hose

The water outlet can't 
be placed in water

The water outlet can't be placed in water
in order to drain smoothly.

the drain hose can't

Slant the drain hose slightly downw-
ards. The drain hose can't be curved,
raised and fluctuant, etc.

raise upwards.

The drain hose
can't be fluctuant

The water outlet
can't be fluctuant

The drain hose can't
be fluctuant

Note:

shouldn't be higher than the outlet
pipe hole of indoor unit.

o tubo de drenagem não
pode subir.
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• A saída do esgoto não pode ser mergulhada em água para poder escoar livremente.
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Step six: neaten the pipes
1.

2.

The pipes should be placed along the wall,
bent reasonably and hidden possibly. Min.
semidiameter of bending the pipe is 10cm.
If the outdoor unit is higher than the wall
hole, you must set a U-shaped curve in
the pipe before pipe goes into the room,
in order to prevent rain from getting into
the room.

Installation of outdoor unit
2. Fix the power connection wire and

signal control wire with wire clip
(only for cooling and heating unit).

Note:
After tightening the screw, pull the power
cord slightly to check if it is firm.
Never cut the power connection wire to
prolong or shorten the distance.

U-shaped curve

wall

drain hose

T he through-wall height of drain hose

The water outlet can't 
be placed in water

The water outlet can't be placed in water
in order to drain smoothly.

the drain hose can't

Slant the drain hose slightly downw-
ards. The drain hose can't be curved,
raised and fluctuant, etc.

raise upwards.

The drain hose
can't be fluctuant

The water outlet
can't be fluctuant

The drain hose can't
be fluctuant

Note:

shouldn't be higher than the outlet
pipe hole of indoor unit.

A saída de água não
pode ser mergulhada
em água

• Incline o tubo de drenagem ligeiramente para baixo. O tubo de dreno não pode ter 
curvas, pontos altos, etc.
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Step six: neaten the pipes
1.

2.

The pipes should be placed along the wall,
bent reasonably and hidden possibly. Min.
semidiameter of bending the pipe is 10cm.
If the outdoor unit is higher than the wall
hole, you must set a U-shaped curve in
the pipe before pipe goes into the room,
in order to prevent rain from getting into
the room.

Installation of outdoor unit
2. Fix the power connection wire and

signal control wire with wire clip
(only for cooling and heating unit).

Note:
After tightening the screw, pull the power
cord slightly to check if it is firm.
Never cut the power connection wire to
prolong or shorten the distance.

U-shaped curve

wall

drain hose

T he through-wall height of drain hose

The water outlet can't 
be placed in water

The water outlet can't be placed in water
in order to drain smoothly.

the drain hose can't

Slant the drain hose slightly downw-
ards. The drain hose can't be curved,
raised and fluctuant, etc.

raise upwards.

The drain hose
can't be fluctuant

The water outlet
can't be fluctuant

The drain hose can't
be fluctuant

Note:

shouldn't be higher than the outlet
pipe hole of indoor unit.

O tubo de 
drenagem não 
pode ser ter 
pontos altos

O tubo de de 
drenagem não pode 
ter pontos altos.

A saída de água não 
pode ser flutuante

Realização do Vácuo
Use bomba de vácuo
1.  Remova as tampas das válvulas de líquido e gás e a porca da abertura de carrega-

mento de refrigerante.
2. Conecte a mangueira dos manómetros na abertura de carga de refrigerante da válvu 
 la de gás e, em seguida, conecte a outra mangueira na bomba de vácuo.
3.  Abra a torneira completamente e opere por 10-15 minutos para verificar se a pressão 

do manómetro permanece em -0,1 Mpa.
4.  Feche a bomba de vácuo e mantenha este estado durante 1-2 minutos para verificar 

se a pressão do manómetro permanece em -0,1 MPa. Se a pressão diminuir, pode 
haver fuga.

5. Remova os manómetros, abra o núcleo da válvula de líquido e da válvula de gás
 completamente com uma chave hexagonal interior.
6. Aperte as tampas de rosca das válvulas e da abertura de carga do refrigerante.
7. Reinstale a tampa de cobertura.
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Leakage detection
1. With leakage detector

Check if there is leakage with leakage detector.

If leakage detector is not available, please use soap water for leakage detection.
Apply soap water at the suspected position and keep the soap water for more
than 3min. If there are air bubbles coming out of this position, there's a leakage.

2. With soap water

Vacuum pumping

1. Remove the valve caps on the liquid
valve and gas valve and the nut of
refrigerant charging vent.

2. Connect the charging hose of piezo-
meter to the refrigerant charging vent
of gas valve and then connect the
other charging hose to the
vacuum pump.

3. Open the piezometer completely
and operate for 10-15min to
check if the pressure of piezometer
remains in -0.1MPa.

4. Close the vacuum pump and maintain this
status for 1-2min to check if the pressure of
piezometer remains in -0.1MPa. If the
pressure decreases, there may be leakage.

5. Remove the piezometer, open the valve

6. Tighten the screw caps of valves and refrigerant charging vent.
7. Reinstall the handle.

core of liquid valve and gas valve completely
with inner hexagon spanner.

Use vacuum pump

vacuum pump

piezometer
Lo Hi

nut of refrigerant charging vent

valve cap

valve cap

refrigerant charging vent

inner hexagon spanner

close
open

liquid valve
gas valve

abrir
fechar 

chave hexagonal interior

bomba de vácuo

manómetros

Tampa
da válvula

válvula
de gásválvula de líquido

Carregamento de refrigerante

Tampa da válvula
porca de carregamento 
de refrigerante

Deteção de fugas
1.  Com detetor de fugas:
 Verifique se há fuga de refrigerante nas ligações.
2.  Com água com sabão:
 Se o detetor de fugas não estiver disponível, use água com sabão para a deteção de
 fugas. Aplique água com sabão no local suspeito e mantenha a água com sabão por
 mais de 3min. Se houver bolhas de ar saindo desse local, existe uma fuga.
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Verificações após a instalação
Verifique os seguintes requisitos após a instalação:

Itens a serem verificados Possível mau funcionament
A unidade foi instalada firmemente? A unidade corre o risco de queda.
Fez o teste de fugas de refrigerante? Pode causar perda de capacidade de

aquecimento ou arrefecimento.
O isolamento térmico da tubagem é

suficiente?
Pode causar condensação e gotejamento

de água.
A água é bem drenada? Pode causar condensação e gotejamento

de água.
A tensão de alimentação está de acordo

com a voltagem marcada na placa de
identificação?

Isso pode causar mau funcionamento ou
danificar componentes.

A ligação elétrica e a tubagem estão
realizadas corretamente?

Isso pode causar mau funcionamento ou
danificar componentes.

A unidade está bem ligada à terra? Isso pode causar choques elétricos ou
danificar componentes

O cabo de alimentação está de acordo 
com as especificações?

Isso pode causar mau funcionamento ou
danificar componentes.

Existe alguma obstrução na entrada ou
saída de ar?

Pode causar perda de capacidade de
aquecimento ou arrefecimento.

A poeira e resíduos diversos causados
durante a instalação foram removidos?

Isso pode causar mau funcionamento ou
danificar componentes.

A válvula de gás e a válvula de da
tubagem estão completamente abertas?

Pode causar perda de capacidade de
aquecimento ou arrefecimento.

O orifício de passagem da tubagem foi
fechado convenientemente?

Isso pode causar perda de rendimento ou
consumo elétrico elevado.

Teste de funcionamento
1. Preparação do teste de funcionamento
• O cliente aprovou o ar condicionado.
• Explique as notas importantes do ar condicionado ao cliente.
2. Procedimento do teste de funcionamento
• Alimente o aparelho, pressione o botão ON / OFF no comando remoto para iniciar o 

funcionamento.
• Pressione o botão MODE para selecionar AUTO, COOL, DRY, FAN e HEAT para veri-

ficar se o funcionamento está normal. 
• Se a temperatura ambiente for inferior a 16 , o ar condicionado não consegue funcion-

ar em arrefecimento.
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Instruções de instalação da fixação anti-queda
• Para evitar a queda acidental da unidade interior, instale a fixação anti-queda. 

Etapas de instalação:
1. Remova o parafuso do orifício anti-queda na tampa superior da unidade interior (veja  
 a fig. 3);
2. Retire a corrente de fixação e coloque-a no orifício anti-queda e, em seguida, aperte  
 com o parafuso (ver fig. 4);
3.  Fixe a outra extremidade da corrente anti-queda na parede com um parafuso 
 (ST4.2X38) (ver fig. 4).
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Installation instructions of anti-collapse chain
In order to prevent accidental collapse of indoor unit, please install the

The above fig may be different from the actual products; please refer to the

anti-collapse chain.

Installation steps:

tighten it with screw (see fig. 4);

(see fig. 3);

(see fig. 4).

1. Remove the screw of anti-collapse hole at the top cover of indoor unit

2. Take out the anti-collapse chain and put it into the anti-collapse hole, and then

3. Fix the other end of anti-collapse chain on the wall with screw (ST4.2X38)

actual products.

Fig. 3 Fig. 4

Put this end into the hole
and then tighten it with screw

Fix the other end on the wall with screw
Wall

Indoor unit

Remove the screw at the top cover

Anti-collapse hole

Remova o parafuso na tampa superior

Orificio anti-queda

Fixe a outra extremidade na parede 

Coloque esta extremidade no 
orifício e aperte com o com 
parafuso

Parede

Unidade interior

• A fig. acima pode ser diferente do produto real; consulte os produtos reais.

Realização da tubagem de interligação
1. Comprimento padrão da tubagem frigorifica: 5m, 7,5m, 8m
2.  Mínimo comprimento da tubagem frigorifica 

Para as unidades com tubagem padrão de 5m, não há limitação para o comprimento 
mínimo. Para as unidades com tubagem padrão de 7,5m e 8m, o comprimento míni-
mo da tubagem de interligação é 3m.

3. Máximo comprimento da tubagem de interligação

Tabela 1 -Comprimento máximo da tubagem frigorifica Unit: m
Capacidade

Arrefeci-
mento

Máx. 
comprimento
da tubagem

Capacida-
de

Arrefeci-
mento

Máx.
comprimento
da tubagem

5000Btu/h
(1465W)

15 24000Btu/h
(7032W)

25

7000Btu/h
(2051W)

15 28000Btu/h
(8204W)

30

9000Btu/h
(2637W)

15 36000Btu/h
(10548W)

30
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12000Btu/h
(3516W)

20 42000Btu/h
(12306W)

30

18000Btu/h
(5274W)

25 48000Btu/h
(14064W)

30

4.  O método de cálculo do óleo refrigerante adicional e quantidade de carga de refriger-
ante após prolongar a tubagem de interligação:

 Após o comprimento da tubagem ser prolongado por 10m com base no comprimen 
 to padrão, deve ser adicionado 5ml de óleo refrigerante para cada 5m adicionais de  
 tubagem. O método de cálculo da quantidade de carga de refrigerante adicional (com  
 base no tubo de líquido):

(1)  Quantidade decarga de refrigerante adicional =comprimento prolongadodotubo 
delíquido × adicional quantidade de carga de refrigerante por metro

(2)  Com base no comprimento do tubo padrão, adicione refrigerante de acordo com os
 requisitos, conforme mostrado na tabela. A quantidade adicional de carga de
 refrigerante por metro é diferente de acordo com o diâmetro do tubo de líquido.
 Veja a tabela 2.

Tabela 2- Quantidade de carga de refrigerante adicional para R32
Comprimento da 

tubagem
Acelerador da

Unidade interior
 Acelerador da

Unidade exterior
Tubo de
líquido

Tubo de 
gás

Apenas arrefecimento,
refrigeração e

aquecimento (g / m)

Apenas 
arrefeci-
mento 
(g / m)

Arrefecimento e 
Aquecimento

 (g / m)

1/4'' 3/8'' or 
1/2''

16 12 16

1/4'' or 3/8'' 5/8'' or 
3/4''

40 12 40

1/2'' 3/4'' or 
7/8''

80 24 96

5/8'' 1'' or 1 
1/4''

136 48 96

3/4'' 200 200 200
7/8'' 280 280 280

Nota: 
A quantidade de carga de refrigerante adicional na tabela 2 é o valor recomendado, não 
sendo obrigatório.

5.  Se a unidade exterior estiver colocada mais alta do que a unidade interior por mais 
de 5 m, é necessária uma curva de retorno de óleo.
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Sheet 2. Additional refrigerant charging amount for R32

value, not compulsory.
Note: The additional refrigerant charging amount in Sheet 2 is recommended

Piping size

Liquid pipe Gas pipe

1/4''

1/4'' or 3/8''

1/2''

5/8''

3/4''

7/8'' _

3/8'' or 1/2''

5/8'' or 3/4''

3/4'' or 7/8''

1'' or 1 1/4''

_

(g / m)

Cooling onlyCooling only,
cooling and heating

(g / m)
(g / m)

cooling and
heating

16

40

80

136

200 200

280280

48

24

12

12

200

280

96

96

40

16

Indoor unit throttle Outdoor unit throttle

Configuration of connection pipe

5. If the outdoor unit is higher than the indoor unit for more than 5m, an oil return
bend is needed.

Below 5m Above 5m

outdoor unit

indoor unit indoor unit

outdoor unit

oil return bend

unidade exterior

unidade interior

Abaixo de 5m

unidade exterior

unidade interior

curva de retorno de oléo

Acima de 5m

Realização dos abocardos
Nota:
A expansão inadequada do tubo é a principal causa de fuga de refrigerante. Expanda o
tubo de acordo com as seguintes etapas:

A: Corte o tubo
• Confirme o comprimento do tubo de acordo com a distância entre unidades
• Corte o tubo necessário com o corta tubos.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

Cut the required pipe with pipe cutter.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs
Remove the burrs with shaper and

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe
shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

Remove the union nut on the indoor
   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
Expand the port with expander.

Note:
"A" is different according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection
Check the quality of expanding port.

    If there is any blemish, expand the 
    port again according to the steps 
    above.

the length is equal

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min

6-6.35(1/4")

9.52(3/8")

12-12.7(1/2")

15.8-16(5/8")

1.3 0.7

1.6 1.0

1.8 1.0

2.4 2.2

tubo

corta tubos

inclinado desigual rebarba

B: Remova as rebarbas
• Remova as rebarbas com um modelador e evite que as rebarbas entrem no tubo.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

Cut the required pipe with pipe cutter.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs
Remove the burrs with shaper and

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe
shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

Remove the union nut on the indoor
   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
Expand the port with expander.

Note:
"A" is different according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection
Check the quality of expanding port.

    If there is any blemish, expand the 
    port again according to the steps 
    above.

the length is equal

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min

6-6.35(1/4")

9.52(3/8")

12-12.7(1/2")

15.8-16(5/8")

1.3 0.7

1.6 1.0

1.8 1.0

2.4 2.2

tubo

modelador

para baixo

C: Coloque um isolamento adequado 
D: Coloque a porca de união
• Remova a porca de união da unidade interior e da valvulada unidade exterior; Coloque 

a porca de união no tubo.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

Cut the required pipe with pipe cutter.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs
Remove the burrs with shaper and

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe
shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

Remove the union nut on the indoor
   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
Expand the port with expander.

Note:
"A" is different according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection
Check the quality of expanding port.

    If there is any blemish, expand the 
    port again according to the steps 
    above.

the length is equal

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min

6-6.35(1/4")

9.52(3/8")

12-12.7(1/2")

15.8-16(5/8")

1.3 0.7

1.6 1.0

1.8 1.0

2.4 2.2

Tubo

tubo de união

E:  Expanda a ponta
• Expanda a pontacom expansor.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

Cut the required pipe with pipe cutter.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs
Remove the burrs with shaper and

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe
shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

Remove the union nut on the indoor
   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
Expand the port with expander.

Note:
"A" is different according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection
Check the quality of expanding port.

    If there is any blemish, expand the 
    port again according to the steps 
    above.

the length is equal

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min

6-6.35(1/4")

9.52(3/8")

12-12.7(1/2")

15.8-16(5/8")

1.3 0.7

1.6 1.0

1.8 1.0

2.4 2.2

tubo

molde 
duro

expansor

Nota:
"A" é diferente de acordo com o diâmetro, consulte a tabela abaixo:

Diâmetro exterior (mm) A(mm)
Max Min

Φ6-6.35(1/4") 1.3 0.7
Φ9-9.52(3/8") 1.6 1.0 

Φ12-12.7(1/2") 1.8 1.0
Φ15.8-16(5/8") 2.4 2.2

F: Inspeção
• Verifique a qualidade do abocardo. Se houver algum defeito, expanda a ponta nova-

mente de acordo com as etapas acima descritas.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

Cut the required pipe with pipe cutter.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs
Remove the burrs with shaper and

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe
shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

Remove the union nut on the indoor
   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
Expand the port with expander.

Note:
"A" is different according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection
Check the quality of expanding port.

    If there is any blemish, expand the 
    port again according to the steps 
    above.

the length is equal

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min

6-6.35(1/4")

9.52(3/8")

12-12.7(1/2")

15.8-16(5/8")

1.3 0.7

1.6 1.0

1.8 1.0

2.4 2.2

expansão imprópria

superfície lisa

comprimento é igual
inclinado superficie

danificada
fenda irregular / 

espesura desigual

Gaat op voor hele hoofdstuk: Graag opmaak 
PDF aanhouden qua Bold en niet Bold.
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Advertências gerais
• As seguintes verificações devem ser aplicadas às instalações que usam refriger-

antes inflamáveis:
– a quantidade da carga está de acordo com a dimensão do local dentro da qual os  
 aparelhos contendo refrigerante estão instalados;
– a máquina e as saídas de ventilação estão a funcionar adequadamente e não estão
 obstruídas;
– se um circuito de refrigeração indireto estiver a ser usado, o circuito secundário deve  
 ser verificado quanto à presença de refrigerante;
– a marcação do equipamento continua visível e legível. As marcações e sinais il 
 egíveis devem ser corrigidos;
–  a tubagem de refrigeração ou componentes estão instalados num local onde seja
 improvável estarem expostos a qualquer substância que possa corroer os compo 
 nentes que contém o refrigerante, a menos que os componentes sejam construídos  
 com materiais que são inerentemente resistentes à corrosão ou são adequadamente  
 protegidos contra a mesma.
• A reparação e a manutenção de componentes elétricos devem incluir verifi-

cações iniciais de segurança e procedimentos de inspeção desses compo-
nentes. Se houver uma falha que possa comprometer a segurança, nenhuma 
alimentação elétrica deve ser ligada ao circuito até que seja resolvida de 
forma satisfatória. Se a falha não puder ser corrigida imediatamente, mas for 
necessário continuar a funcionar, uma solução temporária adequada deve ser 
usada, e o proprietário deve ser informado.

• As verificações de segurança iniciais devem incluir:
–  que os condensadores estejam descarregados: isso deve ser feito de maneira segura 

para evitar a possibilidade de faíscas;
–  que nenhum componente elétrico e cablagem sejam expostos durante o carregamen-

to, recuperação ou purga do sistema;
– que há continuidade da ligação à terra.

• Verificar a presença de refrigerante 
A área deve ser verificada com um detetor de refrigerante apropriado antes e durante o 
trabalho, para garantir que o técnico esteja livre de atmosferas potencialmente tóxicas 
ou inflamáveis. Certifique-se de que o equipamento de deteção de fugas em uso é 
adequado para uso com todos os refrigerantes aplicáveis, ou seja, à prova de faíscas, 
isolado adequadamente ou intrinsecamente seguro. 

• Presença de extintor de incêndio 
Se qualquer trabalho a quente for realizado no equipamento de refrigeração ou em 
qualquer componente associado, o equipamento de extinção de incêndio apropriado 
deve estar disponível. Tenha um pó seco ou extintor de CO2 próximo à área de carga.

• Área ventilada 
Certifique-se de que a área está aberta ou adequadamente ventilada antes de intervir 
no sistema ou realizar qualquer trabalho a quente. Um certo grau de ventilação deve 
continuar durante o período em que o trabalho é executado. A ventilação deve disper-
sar com segurança qualquer refrigerante libertado e, de preferência, expeli-lo externa-
mente para a atmosfera.
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• Métodos de deteção de fugas 
Os fluidos de deteção de fugas são adequados para o uso com a maioria dos refrig-
erantes, mas o uso de detergentes contendo cloro deve ser evitado, pois o cloro pode 
reagir com o refrigerante e corroer a tubagem de cobre.

• Verificações no equipamento de refrigeração 
Quando os componentes elétricos estiverem sendo trocados, estes devem ser adequa-
dos para a finalidade e para a especificação correta. Em todos os momentos, as dire-
trizes de manutenção e serviço do fabricante devem ser seguidas. Em caso de dúvida, 
consulte o departamento técnico do fabricante para apoio técnico.

• Reparação em componentes selados 
Durante as reparações em componentes selados, todas as fontes de energia devem 
ser desconectadas do equipamento que está sendo intervencionado antes de qualquer 
remoçãodas tampas seladas, etc. A deteção de fugas deve ser realizada no ponto mais 
crítico para alertar sobre uma situação potencialmente perigosa. 
Deve-se prestar especial atenção ao facto da carcaça não ser alterada de modo a que 
o nível de proteção não seja afetado. Isso deve incluir danos nos cabos, número ex-
cessivo de ligações, terminais mal realizados, danos no isolamento, encaixe incorreto 
de buchas, etc.

– Certifique-se de que o aparelho está montado com segurança.
–  Certifique-se de que as vedações ou materiais de vedação não se degradaram 

a ponto de não servirem mais ao propósito de prevenir a entrada de atmosferas 
inflamáveis. As peças de reposição devem estar de acordo com as especificações do 
fabricante.

Nota:
O uso de selante de silicone pode inibir a eficácia de alguns tipos de equipamentos
de deteção de fugas. Os componentes intrinsecamente seguros não precisam ser isola-
dos antes de serem intervencionados.

• Reparação em componentes intrinsecamente seguros 
Não aplique nenhuma carga indutiva ou capacitiva permanente ao circuito sem garantir 
que isso não exceda a tensão e a corrente permitidas para o equipamento em uso. Os 
componentes intrinsecamente seguros são os únicos tipos que podem ser intervencio-
nados na presença de uma atmosfera inflamável. O equipamento de teste deve estar 
na classificação correta. 
Substitua os componentes apenas por peças originais do fabricante. O uso de out-
ras peças pode resultar na ignição do refrigerante quando sujeitas a uma atmosfera 
inflamável.

• Cablagem 
Verifique se a cablagem não está sujeita a desgaste, corrosão, pressão excessiva, 
vibração, pontas afiadas ou quaisquer outros efeitos ambientais adversos. A verifi-
cação também deve levar em consideração os efeitos do envelhecimento ou vibração 
contínua de fontes como compressores ou ventiladores.

• Deteção de refrigerantes inflamáveis 
Sob nenhuma circunstância, fontes potenciais de ignição devem ser usadas na busca 
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ou deteção de fugas de refrigerante. Uma tocha de haleto (ou qualquer outro detetor 
usando uma chama aberta) não deve ser usada.

• Descomissionamento
Antes de realizar este procedimento, é imprescindível que o técnico esteja totalmente
familiarizado com o equipamento e todos os seus detalhes. É uma boa prática recomen-
dada que todos os refrigerantes sejam recuperados com segurança. Antes da tarefa ser 
realizada, uma amostra de óleo e refrigerante deve ser recolhida, caso seja necessária 
uma análise antes da reutilização do refrigerante recuperado. É essencial que a energia 
elétrica esteja disponível antes do início da tarefa.
a) Familiarize-se com o equipamento e o seu funcionamento.
b) Isole o sistema eletricamente.
c) Antes de iniciar o procedimento, certifique-se de que:
–  equipamento de manuseio mecânico está disponível, se necessário, para manuseio 

de cilindros de refrigerante;
– equipamento de manuseio mecânico está disponível, se necessário, para manuseio  
 de garrafas de refrigerante;
– todo o equipamento de proteção individual está disponível;
– o processo de recuperação é supervisionado em todos os momentos por uma pessoa
 certificada para o efeito;
– equipamentos e garrafas de recuperação estão em conformidade com a legislação
 aplicável.
d)  Esvazie o sistema de refrigerante, se possível.
e)  Se o vácuo não for possível, faça coletor de modo que o refrigerante possa ser remov 
 ido de várias partes do sistema.
f)   Certifique-se de que a garrafa está colocada na balança antes da recuperação ocor-

rer.
g)  Ligue a máquina de recuperação e operar de acordo com as instruções do fabricante.
h)  Não encha em excesso as garrafas. (Não mais que 80% de carga de líquido em vol 
 ume).
i)  Não exceda a pressão máxima de trabalho da garrafa, mesmo temporariamente.
j)  Quando as garrafas forem cheias corretamente e o processo concluído, certifique-se  
 de que as garrafas e o equipamento foram removidos do local imediatamente e todas  
 as válvulas de isolamento do equipamento estejam fechadas.
k)   O refrigerante recuperado não deve ser carregado em outro sistema de refrigeração, 

a menos que tenha sido limpo e verificado.

• Marcação 
O equipamento deve ser etiquetado, informando que foi desativado e sem fluido re-
frigerante. A etiqueta deve ser datada e assinada. Para aparelhos que contêm refriger-
antes inflamáveis, certifique-se de que haja etiquetas no equipamento informando que 
o mesmo contém refrigerante inflamável.

• Recuperação 
Ao remover o refrigerante de um sistema, seja para manutenção ou desativação, 
é uma boa prática recomendada que todos os refrigerantes sejam removidos com 
segurança. Ao transferir refrigerante para as garrafas, certifique-se de que apenas 
utiliza garrafas apropriadas para a recuperação de refrigerante. Certifique-se de que 
o número correto de garrafas para manter a carga total do sistema esteja disponível. 
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Todas as garrafas a serem usadas são designadas para o refrigerante recuperado e 
rotuladas para aquele refrigerante (ou seja, garrafas especiais para a recuperação de 
refrigerante). As garrafas devem estar equipadas com válvula de alívio de pressão e 
válvulas de fecho associadas em boas condições de funcionamento. As garrafas de re-
cuperação vazias, se possível, devem ser arrefecidas antes que a recuperação ocorra. 
O equipamento de recuperação deve estar em boas condições de funcionamento 
com um conjunto de instruções relativas ao equipamento, e que seja adequado para 
a recuperação de todos os refrigerantes apropriados, incluindo, quando aplicável, 
refrigerantes inflamáveis. Além disso, um conjunto de balanças calibradas deve estar 
disponível e em boas condições de funcionamento. As mangueiras devem ser comple-
tas com acoplamentos de desconexão sem fugas e em boas condições. 
Antes de usar a máquina de recuperação, verifique se ela está a funcionar de manei-
ra satisfatória e que todos os componentes elétricos associados estão selados para 
evitar a ignição no caso de uma fuga de refrigerante. Consulte o fabricante em caso de 
dúvida. 

• O refrigerante recuperado deve ser devolvido ao fornecedor do refrigerante na garrafa 
de recuperação correta. Não misture refrigerantes em unidades de recuperação e, 
especialmente em garrafas. Se os compressores ou os óleos do compressor tiverem 
que ser removidos, certifique-se de que foram descarregadas a um nível aceitável para 
garantir que o refrigerante inflamável não permaneça dentro do lubrificante. O proces-
so de descarga deve ser realizado antes de devolver o compressor aos fornecedores. 
Apenas aquecimento elétrico para o corpo do compressor deve ser utilizado para acel-
erar este processo. Quando o óleo é drenado de um sistema, isso deve ser realizado 
com segurança.



ΕΠΙΣΗΜΗ	ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ	ΕΛΛΑΔΑΣ	
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε. 
ΛΕΩΦ. ΚΗΦΙΣΟΥ 6, ΑΙΓΑΛΕΩ, ΑΘΗΝΑ 
Τηλ.: +30 210 5386400 
Fax: +30 210 5913664 
http://www.toyotomi.gr 

SERVICE	/	ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ	
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε. 
ΛΕΩΦ. ΚΗΦΙΣΟΥ 6, ΑΙΓΑΛΕΩ, ΑΘΗΝΑ  
Τηλ.: +30 210 5386490 
Fax: +30 210 5313349 

OFFICIAL REPRESENTATIVE ITALY 
TOYOTOMI ITALIA S.R.L. 
VIA T. EDISON, 11 
20875 BURAGO DI MOLGORA (MB) 
Tel: +39 039 6080392 
Fax: +39 039 6080316 
http://www.toyotomi.it 

OFFICIAL REPRESENTATIVE NETHERLANDS 
TOYOTOMI EUROPE SALES B.V.  
HUYGENSWEG 10, 5466 AN VEGHEL 
Tel: +31 (0)413 82 02 95 
http://www.toyotomi.eu 

REPRESENTANTE OFICIAL ESPANA 
TOYOTOMI EUROPE SALES SPAIN S.A. 
CALLE TRIGO, 9 BAJO 2, 28914 LEGANÉS (MADRID) 
Tel: +34 91 6895583 
Fax: +34 91 6895584 
http://www.toyotomi.es 

OFFICIAL REPRESENTATIVE PORTUGAL 
TOYOTOMI EUROPE SALES B.V. 
HUYGENSWEG 10, 5466 AN VEGHEL, THE NETHERLANDS
Tel.  + 351 96 756 54 00 
commercial@ toyotomi.eu  
www.toyotomi.pt 

Το προϊόν κατασκευάζεται στην Κίνα 
This product is made in China 
Questo prodotto è fabbricato in Cina 
Este producto ha sido fabricado en China 
Este produto é fabricado na China                     202212v1

Απαγορεύεται η ανατύπωση ή αναπαραγωγή ολόκληρου ή μέρους αυτού του 
εγχειριδίου με οποιοδήποτε τρόπο, χωρίς την έγγραφη άδεια της Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
Α.Ε.Ε.
It is prohibited to reprint or reproduction of all or part of this manual in any
manner without written permission of TOYOTOMI CO., LTD
È vietato ristampare o riprodurre tutto o parte di questo manuale in qualsiasi 
modo senza il permesso scritto di TOYOTOMI ITALIA S.R.L.
Quedan prohibidas la reimpresión y reproducción de este manual o partes del 
mismo sin permiso previo por escrito de TOYOTOMI EUROPE SALES SPAIN S.A
É proibida a reimpressão ou reprodução total ou parcial deste manual, de qualquer 
forma, sem autorização escrita da TOYOTOMI CO., LTD


